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Abstract

In the past two centuries, the connection between languages has attracted the
attention of researchers. Linguists have classified most world languages as large
language families. Among these families, we can mention the Semitic, Indo-
European, Dravidian, Uralic, and Altaic languages. In most cases, the kinship among
the languages in a language family has been proven, but in some cases, there is only
talk about a language family theory. The Altaic languages are among large language
groups where there are disagreements about the connection between their members.
There are two completely different standpoints about the Altaic languages. The first
standpoint considers these two languages to be of the same root and language family
in the framework of the Altaic languages. The second standpoint is based on the
view that these two languages do not belong to a single language family and each
language is a language independent from the other, this standpoint puts forward the
argument of an interlanguage contact.

The proponents of the first standpoint have expressed their views in the format of
the theory of Altaic languages. According to this theory, the Turkic, Mongolian,
Tungusic-Manchu, and Korean languages, and in the opinion of some linguists the
Japanese language as well, are all branches of a single common root language.
Therefore, according to this theory, both Turkic and Mongolian languages are
members of the same family of languages. These linguists believe that the Turkic
and Mongolian languages were branched in a distant past from a single language
and over time have gradually turned into two independent languages. Researchers do
not have precise information on the history of the differentiation of these two
languages, but the history of the split of the presumed Altaic languages is believed
to date back to some time between three and four thousand BC. The most important
evidence offered by this group of linguists for their claim that the Turkic and
Mongolian languages belong to the same language family is the equivalency of
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“Z~R” and “SH (S)~L” consonants in these languages. This means that in some
words the equivalent of the consonant /Z/ in Turkic languages is the consonant /R/ in
the Mongolian language, and also the consonant /Sh/ in Turkic is equivalent with /L/
in the Mongolian language.

But the linguists in the second group, that is the opponents of the theory of Altaic
languages, believe that the two Turkic and Mongolian languages were not related,
but have been in a deep linguistic relationship. These linguists believe that the
Turkic and Mongolian languages do not belong to a language family, but in the past,
they have been in a close relationship due to geographical proximity as well as the
coexistence of the Turks and Mongols in a particular period of history. One of the
most important reasons presented by this group of linguists, as an evidence for their
claim that Turkic and Mongolian languages are not related is that basic words in the
two Turkic and Mongolian languages are not equivalent. Based on the opinion of
these linguists, changing or borrowing basic words like human body parts and
numbers between these two languages is rarely seen. By reviewing 16 basic words
related to human body parts, the German linguist Gerhard Doerfer found that none
of the 16 basic words are common among the Altaic languages, whereas among the
members of large family languages such as Semitic, Indo-European, Dravidian and
Uralic languages a few of these words are common. Therefore, it can be said that
although there are common words between Turkic and Mongolian languages, the
presence of common words is not an evidence of these languages having the same
root. These similar common features have been formed as a result of linguistic
contact.

Many words have entered the Persian language from Turkic and Mongolian
languages. Especially with the occupation of Iran by the Mongols, many words have
entered the Persian and Turkic from Mongolian. By reviewing different Persian
language sources, especially the dictionaries, we realize that Iranian scholars and
lexicographers have made some mistakes in recognizing Turkic and Mongolian
word such that there is no consensus among the lexicographers in recognizing
Turkic and Mongolian words from each other. The lexicographers have sometimes
used the compound term “Mongolian-Turkic” in identifying the origin of some
words. According to the explanations given above, the use of such compound terms
for clarifying the origin and root of a word is not etymologically correct. For
example, in Persian dictionaries, the origin of words such as Jolo (front), Qaravol
(warden), Keshik (sentinel), Jeiran (gazelle), Maral (deer), Sheltaq (conflict), and
Yasavol (mounted mace-bearer) have been mentioned as Turkic. However, all these
words have Mongolian roots. Errors in identifying Turkic and Mongolian words is
not limited to Persian dictionaries. This situation can be seen in many Persian works
written in the field of literature. In this paper, the goal is to study the relationship
between the Turkic and Mongolian languages in general and show the extent of the
difference between these two languages from different aspects. In the end, to
discover the extent of the difference between the two Turkic and Mongolian
languages, some sample Mongolian sentences with their Turkic (Turkish and
Azerbaijani) as well as Persian translations have been included.

Keywords: Turkic, Mongolian, Relationship between Turkic and Mongolian, Loan
Words from Turkic and Mongolian in Persian
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Abstract

This study has been conducted to analyze how Self (Iranian) and the Other (non-
Iranian) have been represented in the Persian novels written between 1961 and 1978.
The main question of the present research is how Iranians and non-Iranians are
represented in the novels of two different periods of fiction writing in Iran?. By
answering this question, it would be possible to show whether there is an overlap
between the Self/the Other confrontation and culture/nonculture in these Persian
novels or not, in other words, if Self has been represented as culture and the Other as
non-culture or not. The study of this overlap is important because some nations
construe themselves as nature and chaos while others as culture, ‘“Peter the Great
and other Russians trying to modernize Russia held this . . . view . . .” (Sonsson,
2000, p. 540). In order to achieve the aims of the research, three novels of the
greatest ones written in the era called ‘the era of resistance’ have been selected and
studied, including Tangsir by S. Chubak (1963), Savushun by S. Daneshvar (1969)
and The Neighbors by A. Mahmoud (1973). Cultural semiotics and Discourse-
Historical Approach (DHA) have developed the framework of this paper. Cultural
semiotics which has been used since Ernst Cassirer (1923-29) suggested describing
certain kinds of sign systems as symbolic forms and claimed that the symbolic forms
of a society constitute its culture, offers no method for analyzing data and that is
why it’s integrated into DHA, in this research. DHA accentuates historicity in
discourse production and comprehension and attempts to incorporate various levels
of historical analysis in the contextualization and explication of linguistic analysis
(KhosraviNik, 2015: 107). The DHA is three-dimensional: after (1) having
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identified the specific contents or topics of a specific discourse, (2) discursive
strategies are investigated; then (3), linguistic means (as types) and the specific,
context-dependent linguistic realizations (as tokens) are examined (Reisigel and
Vodak, 2009: 93). The DHA focuses on the following main research agenda:
Referential ~ Strategies, Predicational Strategies, Argumentation Strategies,
Perspectivization and Intensification, mitigation. Referral strategies are tools for
naming and categorizing actors, objects, processes, etc., and include referenced
names, specific names, metaphor, and verbs and nouns which are used to refer to the
process and actions. Predicational strategies determine the discursive quality of
actors, objects, phenomena, events, processes, and actions by means of stereotypical
evaluative descriptions of negative or positive attributes in the form of attributes,
appositions, prepositional phrases, relative clauses, infinitive clauses, collocations,
similes, metaphors, metonymies, exaggerations, euphemisms, allusions, implications
and so on. Argumentative Strategies justify or raise doubt about the beliefs through
Topoi. The results of this research show that in Tangsir, Savushun and the
Neighbors, the Other (Non-Iranian), through referential strategies and by naming
based on his nationality, is distinguished from the Self (Iranian). Also there is no
reference to represent the Other as nonculture. Even when he is called alien and
foreigner, it is only his foreignness which is topicalized, and there is no sign of
regarding him as nonculture. In these novels, the most important linguistic strategy
to distinguish the Self from the Other is the predicational strategy through which the
Other is described by similes and metaphors and represented negatively. This study
showed that the Other had such a prominent position in the semiosphere of Iran in
1961-1978, that it has led to an opposition between people and the establishment.
One of the most important features of Tangsir, Savushun and the Neighbors is
representing the contradictions between Iranians themselves and the confrontation
between people and the establishment is the most important. This opposition is one
of the most important aspects of the representations of Self in the selected novels.
From the peoples’ perspective the Other is an enemy who is constructed, for
instance, as colonial power and pirate but from the perspective of the establishment
the Other is represented as a power which the Self’s economy is heavily dependent
on. It should be mentioned that the Self does not consider the Other to be totally
culture or nonculture, the Self sometimes goes to the Other’s land to gain culture,
but when the Other invades Self’s country, he is a colonist and infidel, maybe
nonculture, and he should be expelled from the country. Believing in the Other, the
fear of the Other and obedience to the Other form the topoi of government, while
nationalism and the struggling form the topoi of people. Although people — as well
as government - believe in the Other’s land “not in an invader Other” they look for
culture there. Finally, based on the results of this study, in the selected novels, Self is
represented through negative predications, especially by perspectivization and
expressing what the Other thinks about the Self, therefore there is no overlap
between the two mentioned oppositions, Self/Other and culture/non-culture, and Self
is not represented as culture and vice versa.

Keywords: Persian Novel, the Self/the Other, Culture/Nonculture, Cultural
Semiotics, Discourse Historical Approach
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!literal translation
? transposition



alyls g ug syl 583l bl p BleidD o,y doz 5 5l ciSe STy [ Fe

ks ST Ol 3 (0 I sl s ks SleSbT 4 6500 3 (il

4 |, dnformation) > s &) 40 (T e T 93 ;B 53 5 gh o odalive 457 5 dbOlen
Z_Ag-;ﬁu\m;&,\gvufql,a,fagmsaw;,;u\s@\w;w;@ojy
.@\e:}.]é.&:-bi@ﬁ&k&«f):

'Oy i 0 Y
S olor! Wl on o8 5 55 or T D5 3 &gl 5 pnlidline 53 it Lol Oy ot
har 5 4S 35 b e G Slad Al 5 s o8 s 514 el 4 Ol ot L
0L 53 der 5 OT Lal 35 ot s (6 5md 1S 4 gt o b 5 il oo
Olat gt a0l alpls 5 (a5 355 on olital o 3 £ 55 nl 1oy T Hled & ol s
bbb lralr 4S5 )5 55 s oo Coanl il o e O $Somn S Dl e 4
ol 0313 3LES 4 20 .(Munday, 2012, p. 109) el dezite 0L5 » S5 5 o ediasOlis
Ly o 43 5 35T a0ly udd 51 Cal SOk i (S i b dor Al 53 oS
.(Paul vinay & Darbelnet, 1995, p. 37)
TS o opLal ply pelaes 53 Ol oS b g )3 48 gamme ) 03 4 0T
tsle foSe 5 ot &S 05k 4 Slu e s 55 b sl o)l s )
4. He is by no means stingy el (63 J3 5 Cewd Ty (‘;T
cAsle Jf s sz ol Y
5. Every night, he prayed until late at night.
25 dsrda el QU 4 a1l B e
dizes (Khazaeefar, 1992) 5 sl azdl ¢ Ko o s phne & dsgen ay Joos ¥
145 g0 (&) 355 gy g (o 30 i) 035 15 53 b3y pl & Sl
6. Cities are allowed to become almost inhabitable because of heavy traffic.
68 L o o 51 5T (S5 s 40 08550 (sla g5 457 s o ol (amala)
e S S
4 ges gl 0D v..»\ Sla S (...»1 Sleslal
7. to sleep in the open. Ol = 5L slabd 5o
25l Jglee glras s 0L O

" modulation



PVl sl olfisls aghb) chpgh - cole dolilad

8. You are quite a stranger. oy oo b 4 (6 Ji >
=

g sl S G Sl S Ol F

9. He read the book from cover to cover. Ll By a By ly oS

sk Lhajb QJ; l:-sbl:- A%

10. emergency exit. Solkdl zs

Dl el (sl O sl 3l 3Lzl A

Sl s A

{(Khazaeefar, 1992, p. 23) ¢ 5 53 Ol b5 ,1 M 03 5 , )¢

'Jols Ay
S g0 S5 La0L 5 48T A e SLST 4 (53,050 0 0Ll 51 ) # sl cpl s 5 G
55 .(Munday, 2012, p. 111) 1S’ o (o 5 SSUS (Som b ol 150 L 1 0LS
oml o g e Ol daie 0L 55 OT Jsbes caxio b b o G aa 5 gl 4 ¢ gy o)
Jalas UL 5 it daz 5 b6 (ol 006 T U Ll psy b daaaiSoyly 5 oS s
039 4 Jalw .(Paul vinay & Darbelnet, 1995, p. 38) 5 S getuer Jia_z b3 4 1y akex OT
] At LAJLJ‘;'JJ@ 9 Lac)Ua‘.p\ :\.z.:-JS BE

9. Practice makes perfect. Ll 03,5 5 510 S S8

10. Once upon a time. D S e S

" S ilwilan Y ¥

Slaml e Comd g 65 Wb 0 e hs) pl 53 ool (G3lunkilen chax 5 Bs) o5 b3
3ol a5 53 sl gy 3l (o B8 s ol Bl T 0L S )le Jslan oS ST
A ¢ Kan b gyl i 3,8 oo 8 3Ll 3550 lahd L S 0 a5 1 it
Munday, 2012, p.) 3,1 5 g 5 daie ¢Kia 5 53 Tis &Ka 3 s cﬁ,sf/&‘ S dns o
iCawlodd oslazal Say cpl 515 &gl 5 (111

11. she was beautiful as arose S ole i ol

! equivalence
% adaptation



il 5 sy 6,88 55T ol €Blrtd oy Aoz 5l (250 5515 | Y

IR 9 £

T s i 5 b5l ps adlls 5 (sl e LUl OT S e
coy il 5y a0l Nas ) glinl) 5o A S o lie pl e 350550 w5l (g
SLS e 5 5 (s lads e |l b 1y 4 a5l 3 0 e 68 ik sl eSS
3 SRS ez da 5 Coude deio Yo S g cpl )5 das o b gz e (Blidh
B8 g s o 3ysm e Jool b 553 Gl By 08 pU L b s o Ol
58 el daz 5 e Sl ks ol sad o)Ll 35 g0 SIS 1 p sl pten
25 8 55 Sl 5 e 355

o Sodls )
((Sbuﬂ\t)ob)wjoﬁf@)\}w)ﬁ 330 c@@ja&d};gcybﬁjkjsg‘su
G ol ez 5 opl Cnlodd da 5 Slans deses Al s 4 457 Sl L gz i |
a5 s £ 68 0,5 5 e 48 gy i i) il 5 s e
st 535y 2 b oS (g ilatislon 57 bslae (0L i (gl alrd ol o
CBs s y olibioy Ll Olay 5l amiw ¥r a5 ol 53 Calodld o 5 4 joud (Bl

.V.i‘o}‘) J‘} wﬂ)ﬂ))}ﬁ

Abosld 9 (9 So el g do> § (w0
4;3u;c\fwldi:.]a:dudb«&rﬁ‘d\bv\;ﬁ):@&.&:w;w}jjaulfub)li;
ol 2 S gl el daz 5 YN 1015 (o0 (6 ki Al sl iz jp i e 41,1 4655 Ol 50

Cwlods Ol & gad (6 5 55 Slad sad L

S PPN 0
Bl 5 i Los st oMol nad O I 5L 01 (3l 1 o0 &) ¢ o Y
:(Mahfouz, 1965, p. 314)

' borrowing

2 calque

3 literal translation
4 transposition

° modulation

6 equivalence

7 adaptation



Y1 la )l olKasls gl cipgh — sole dolilad

35 S il o eslinel W o5l 4 laaali g, 4 (st Ml Sl el Sy
.(Mahfouz, 2004, p. 14) (lods Mus 55195,5 2,0 4
31 ;LS :(Mahfouz, 1965, p. 316) S8 2l ady b (g 5lall M\Pu S
.(Mahfouz, 2004, p. 20) ssliu! 5 5 5SS 5L Hlgls &S 55 gslin sibouas
Iy i, T 4t :(Mahfouz, 1965, p. 316) (555 » Jkad a5 o Lo S5 ants Sdazel N F
.(Mahfouz, 2004, p. 20) 3 5 031> 455 (5 5 » Slaamars 6L
Ol 3 5> 35,1 31 5 :(Mahfouz, 1965, p. 317) < isall Ml\m\ O G o 5 V0
(Mahfouz, 2004, p. 21) ! eliles o odes
= j :(Mahfouz, 1965, p. 317) _wsiedl ;5SS IM e o yaedl 315 s ulfﬁ
.(Mahfouz, 2004,5 3 ) Seds Ul e i Blay 5S> D
usw_jnO_,,a.x_>\3wtsjqfu,d?ubm1ww.ﬂ@;§:ﬁmﬁpy|, AV
S S o 5 f e a 4S5 6 46 5 S el jee :(Mahfouz, 1965, p. 317)
.(Mahfouz, 2004, p. 22) &S s el  Seus 3
Mahfouz, ) S 355 5 25 w25, (Mahfouz, 1965, p. 317) asb )l 5 v Il @
—.(2004, p.23

Solepa 5 ¥ 0
Mahfouz, 2004, ) oS e 3laids 23l :(Mahfouz, 1965, p. 315) lab Cadist Y U1 14

(p. 15
.(Mahfouz, 2004, p. 23) | g5k 4> :(Mahfouz, 1965, p. 316) Ll s 4L ¥+

Spod 5 ilE 2 15 Jiewl :Mahfouz, 1965, p. 316) jauall dlo¥l Sade 3l 1300 .Y
.(Mahfouz, 2004, p. 23) ¢SS

Lo 4> 5 1.0

4 e S5 lea i :(Mahfouz, 1965, p. 324) |,k s el 3 ol S eaalll XY
.(Mahfouz, 2004, p. 25) 3)??(&;,«

ol ol e 58 s 4 Lo il 403 S dem 5 IS Oles 4 | alll (D jle ol o
OIS e e (sl :(Mahfouz, 1965, p. 325) JS Ll C""‘S Sl ol e O e VY
(Mahfouz, 2004, p. 26) placsl 55l e Jo-ol



alls 5 sy 6,18 55T el €Blrtd o) Aoz 5l (25w 5515 | PF

O3l (ol &) o 4 Sl o 2o YL (sladipad 53 555 0 dalin 75 boiskes
L5 03 O 315 (atips Sl 4 or e by a5 Closls 513 KouSS ulie 5 1,
=S 45 03,5 &)l (Blllcas laer 5 i pmdl Jodh o Toal 5l 5 il g 5 oy
Ll V'é';fi: 5
L baasb 5l 31 :(Mahfouz, 1965, p. 324) ,aidl o slss ol Sl puadl o slis b S5 YF
.(Mahfouz, 2004, p. 25) ;L 5L & &l 4>1_,a cﬁﬁ_éhd|x>

03,5 351y B OLj 5o (0,8 slle Olea L1y asls (00 5 4 5o 5o 6«@‘ 23 ¢ e
Bl B 0L s sl s 8 4 e s

4_..(..:.5.:_”;4_‘,:;-]:Lgl_au,i))c.x_&s\ﬁljQT&\J.{&LAJ&:)@J&))JAJL;H&J»M&:!
Ol ALE | it da 5 (8o mlis Gl > ol ol 3,050 opl gy o slad
3513 3525 LT (sl (6,503 (sla o ol ¢t ol 3 (ol s &)y 4y Latheor dor 5

345 oo olal Al Hlex 4 aslsl js3 &S

Sl £ .0
35 Laarsd8 5L :(Mahfouz, 1965, p. 313) ¢Sie ks o> b S Eud Jor 5106.Y0
.(Mahfouz, 2004, p. 11) .l g;\:— S st e b o108 e 58 Hed

ol a5 (Sl O CIl) b Sple Oy oo 4 o(ESUe) alazrand clx ol o
S5 § e ol 5 )51 :(Mahfouz, 1965, p. 317) gl odiny Slae &SST I i Y8
ol doz- 5 (&) ;& S yge 4 (I e Jod bz ol s .(Mahfouz,m23)
sl
$lik_2s :(Mahfouz, 1965, p. 325) 4 seu¥l aill eSS lades Ol 5 dla e ¢ 5o 50 YV
.(Mahfouz, 2004, p. 29) bl 1) Ql;m Nt S

.Cﬁféub‘mﬁggﬁamcéj‘}ciwln;w; e Cose 4y s e pl s

Ol g% .0 .0
Mahfouz, 1965, p. ) Gueas ¥ Jlow Jandl 3 b ) Sile 3 sasedl ¢SUU amess 41 Gl YA

3y sk S Sosk eI LK 4 () Kos o o 5 g e b 4tz (314
.(Mahfouz, 2004, p. 12)



PO ol oKl cagh ol ctdgh - sole dolilad

ol w;,b,r&uo)wp«f«éwwwﬁ(ydmupaﬂ ol
05 i D3k a5 (gy5b 35k de 5 Dy sl 45 g Ll
o) :Mahfouz, 1965, p. 316) e I e 5 sadl S VI ailes Y ol 5 sl 1ds Y4
Mahfouz, ) Cwlod S8l oy, 1 s uujs.\ﬁ;;&up 4 ki el b
(2004, p. 25
s Cote 4 e o Lo ol 4y Do e Cote Do 4 Job o ) 50
23 13 50 5 Cmalod s 3,05 el Sy o do 5 53 100 0 S5 (6 s I ok
ol dazr 5 (0SSl ol jan 1) bm ol 53 45T sl ki 5 b (Gline 4 uny6
Mahfouz, 1965, ) ¢ 5l |5 adake o) JSVI dny azes 0 polasll WS Las ol O Joorl Lo ¥
G LI Sl o3 6K L1 0LE 5 oS il 5 0 B3y oo e 1(p. 314
(Mahfouz, 2004, p. 12) «5" Jo- ol 1 S35 o b 356
Wl daz 5 (0S Jo) phan ) o 4 «me J des ol 5o
Mahfouz, 1965, p. ) el ¥ Sain ¥ 5 JUl dgall e 45,0 e SIS ¥
Mahfouz, ) s oS 8 &S ol ¢ 352 dge SIS 3 51 (S ke K013 14
(2004, p. 10

Ce O g 4o (()W‘Y‘ M«iy)))l.wu.a..n ‘k)>\i6‘¢f°)\g‘45ﬂ Qﬂ‘)b
Cwlodd daz 5 «Lg)\.svf JK.:»' &S Lazsy

Jo .0
=53 ¢35 S (Mahfouz, 1965, p. 314) lgie Sl Slie st Jloull 0L Caaisils XY
.(Mahfouz, 2004, p. 17) (JIK{ Cwd (G5 s &S Sl OT 5 S

S e ol § s aly sl a |, «(ujf S ZL.L?O)E (o e 1k gad ol o
@b@f;q{n;w;«&;Ll.'\fc,.w.mg”;,.wan;;,,aqb«L@.chJ»&;i\
D) )8 4 e Ol Gl p s e s 0L
54 S S):(Mahfouz, 1965, p. 314) >Vl dicliaa) Lyl pal aris Cd Y¥
(Mahfouz, 2004, p. 13) &2’ SlewS 2l b 03 S cadlodS
ot B 3 103,5 S o Mol ) Y Bielianr S (s o e b 5

.gl..w‘o.}ﬁ



alls 5 sy 6,5 s bl Olrtdh o) doz 3 5l st olSTy [ 7

Mahfouz, ) 3,145 liew Cows ¢SS ((Mahfouz, 1965, p. 317) i Y ously & FF
2004, p. 23

(3225 Y od>l g L) i:&fajti Sl L e S &Sy Jslae e - opl o
.C,.w‘o.}; oslazul

Silwwilon Y 0
s Sl ter 5 o 5 Slaskan 51 K05 (S edaale 0L 55 Tebe 0L 5 Jolan Cosd go 3l
5 sslwdlan Ul o g (65l Llem Mol 50T 7 3 (sl o ol adsls 5 s
@ﬁbLAMMLpéwjég}émﬂL&;@jw;ddﬂyjﬁbmj”
2 3o oo g 3l il il 3 e 31 (o5 sl 3 ily ol S L oS
ok 0357 chuade 5 Tdw 0L 55 ot 3lad Sl 612 457 02313 5 08

= 51 S e L1 :(Mahfouz, 1965, p. 313)1;\5& dgl e S5 e $SSST XD
.(Mahfouz, 2004, p. 10) 3 dge oS &

los S I gl S sle o Kol 1y (B e o sle o o cahaz nl 53

e5¥ :(Mahfouz, 1965, p. 314) il Ll Dhsls (3 ol OL o 2k Jo X7
(Mahfouz, 2004, p. 13) ¢34 S50, kS Cou Sl

A S o (el S Dlsle (B il ez 5 b o e cdbe o
slody B 5 1y gmlin Jslas (bl &S5 Ol
¢Ss j :(Mahfouz, 1965, p. 314) ,l jaxul Ll 4b o 58 5 ol plazal 5156 YV
(Mahfouz, 2004, p. 13) &t 55 aiizr sl 4 555 4 S5

sla3Le) glaazio s gl o (Cast 5 i 50,8 S5 dile gladsles 0L
AT e sled 4 e ol s (oledilen Glad gas 51kl ad x5 (plazal

.(Mahfouz, 2004, p. 14) 45 > 425 :(Mahfouz, 1965, p. 315) d=dl Lss YA

Cewles p 8 a4 o 45 Sl (LS (g D) Z:.&fa)li el W) Jsles o g

O 9 e 3 (6 5base ((Mahfouz, 1965, p. 316) JBIY 5 STV o b e ¥4
.(Mahfouz, 2004, p. 17)

(JBIY 5 ST i)l Gl @ (G 5 et Sy oo i o)l opl 55 (65ledla

sl«m‘w) )l{ 4;



PV | laill olKiils oy )b cipgh— sode dolilas

ladljw 2w :(Mahfouz, 1965, p. 316) Lgws s Ol g DU aliul aad F+
T/Iahfouz, 2004, p. 18) das Gl Lol & Sij @laf_sglﬁ-&

STl () 0315 (S e (4 0515 S (gl l 53 o a4 Jslas
el gty e 0L 55 0T 5 )8

das oo 2158 oI5 i(Mahfouz, 1965, p. 316) b ¢ ob JS 0L (Hdowy (5

.(Mahfouz, 2004, p. 20) ...l ol a5 o 4an oS

\)()TﬁrzﬁL?Q_ib;)g;_m\@_bu’_»:)léol_gjjutu:@@\;rh»i;go)li
S o o o By 1y ol

Oy &S 4 Sl K ((Mahfouz, 1965, p. 317) jles Ol s ool 151 Y1 FY
.(Mahf01:,2004, p-21) o35 Noe 5 b

O o 5458 o 5 ol 035 (61 (> slme cly 526 Olb ) S Ol g LS
Lalos p H8 a1y OT b=l s (xS S wab Gl

.(Mahfouz, 2004, p. 25) , sk :(Mahfouz, 1965, p. 324) Lde g3 ¥

el 3 buabwlncﬁfw} el Syt S e S Sule
53 0y3boen 0L 53 Y pame 457 et sz slaa L e &S Jlm 53 055 o dazr 5 G0y
Celos ST (g 5lwdslre 1 0T 35,5 00 ) & duaite 05

:(Mahfouz, 1965, p. 324) @lall 5 L= ¥ (8l (ye Lol 1eSU5 asl O Jor| Lo FF

(2004, p. 25

oyl e Lelazih (lcww‘ Ol Jorl lon o3 58 0 0dsd (g lwdkiilon & a5 93 (e pl )3
4y )8 4T o 51 Pl S50 5 (p s (o S 4 Sl OT gl 4 S
el

Mahfouz, ) Sois o8 o 4z S o S :(Mahfouz, 1965, p. 324) g ;s 15k $0
2004, p. 26

033w SlS” 7 03,5 oslizal toks o8 0 s S o0 SO0 Sl Sl o bl 3

03 2 J5 g o 13lo (gl 4 15 0T 53,8 o 15 e3lizul 390 dazite O 45 5 ol

ol



alls 5 sy 6,15 55T sl Bl oy Aoz 5l (25 58Ty [ P A

Mahfouz, ) <SS JS™ e 805 izl e USUI ST S4 S asb J1 5 o JI (3 o F9
sl ol kS st el 0yl Loz €305 (los b 35, o235 (1965, p. 324

.(Mahfouz, 2004, p. 26)

sl (sl Sy el Sl (Kl L le ol 53 (65l les bl
3 g g0y S5 JS o S5 e

<8 L «(Mahfouz, 1965, p. 325) asab ¥l LS Gl oI OLSYI OF J&d 5 FV
(Mahfouz, 2004, p. 27) Lot 3L Sl 7S (51 15 Ol

(o (S L taaab ¥l LSl 28,1 ot oo 457 5 b0kes 6503 0 )2
ealods (g 5ludSlen

Mahfouz, 1965, p. ) Al s go dos 1 5 (oo g0 Ko 12 iy el ¢ iazs FA

(2004, p. 30

5 OT oo e 45 ol (o) 015 53 gy SlDasl lezils yr puld 1 o) S sle
eled 5 & (p il i go s Y 9 Sl 4

tamamall dor bl (3 i d) o BV s iRl s LaSl Lo 5 FA
Cols s uf sas L ‘ﬁ\u;ﬁfp ol om OMle Lo 5 :(Mahfouz, 1965, p. 326)
(Mahfouz, 2004, p. 26) oS’ o S

g;_élifj.x_:f):»g\)(tW\ @M\&&a}nkgwg o W sad opl 5o
los S (g 3ledslan (S oo S8

&l = o3> :Mahfouz, 1965, p. 326) ab ol o)y iy (S I I i 5 07
.(Mahfouz, 2004, p. 31) &} o  » S

|)QTV.>.-}:.»3.U)¢)\§4.3)L,~{.,L,a}.aol.:jj.se\f@\ s ““Ujgs‘ﬁﬂrj"”
ewlon T (o e>) i;gaJL; sl a

Mahfouz, 2004, ) ), Olesls 4 S :(Mahfouz, 1965, p. 326) Uil s 5 &)

(p. 31
Olasls 4 S g_s".'.Ji’.'.L"' OT 3 g oo odalin (g jledilen L;\aﬁ}f Wsas opl s

sl (BT 2R i;éfa)\i Sl 4 () o



FA ] Clal olZisls mgh )by cidgh — sole dolilasd

S5 dmi § S
laolls 51 lslias glas 5 dejl canr 5 sl 2 (Waliniski, 2015) Suidly 5l «
2 bl iz S5 (G5 sl L e diepllsd ks ) 6555 ot 0L 3 gl
(s e 3 s 0L o Sl E UL b ablie sl eonlply b T o Sl 4 ae der 5
Ol 5 e5ls a ofls J 8 J& 4 (s Aoz 5 €ilon god ) 1) il (skialls eyl
48 ol (Bl a5 5 (15 1 8 (S (53 1 Jarte 5 ol e DL 4 s
r:‘a.:_mﬁj_:..ﬁ‘\_a.?-jGC)QJJJ.Q‘OJ}SOQL&:M‘V{)L:WJ.j})%g‘ﬁ_‘j“;\d‘)éﬁﬂ
Jol 75305 1y oo ol e DL giome oVt 5 ol 5 2 4 505 Ol 4 4T
aS sl OLi Jragis ol 53 dam ey p Sl (5ledlen 5 Jolad Ol b (gl al-
s 0l (it 3l liie a2 ST5L 0 il b nlos 2 050 e € ) ol 3l gor
Lol 1y ol o i LBl e 35 5ler ol Ols 515505, (TL) daie O L5 (SL)
PP Els 3 Cr e el deaie 0L 53 s OL ) Jalae Sond e sl ¢ ol S 4 4 5
Cys Sl L e 39 st g (plail gl 2 oo Jst s i)
Bl gz 3150 o 3T 4 s o3l mlo 5 LS Sl sl dla Jrall 5 dag o]
L daie 0L 55 s O (e 3l g0 (0 AT50 @b 0 (0 o 5 aajY iz ja .l s

Ll ol glalmis 5 b oo hacr 4 a5

Qo w168
NS
/\'—O\UM\Y 3)\».& ‘S C)L:;:‘
525 D L (Slaz 7 SLa ol 53 daz i (Sl leeia ol 5 (e (VWAY) il 0 301
i ol | s ) 4l L ol g axls 63 g0 arllas cailyls 5 s
S el SIS0, e 5 laa i g W L (VAR ol sl
TAYY oo ¥ 5jled o tar 5 6l8in (sl (YY) e b ol
da S 5 oslials Sl Oloy oy (6lo daz 5 el 50U 50 (VWAR) 6135 gl 5 ol csilid
NO-OV o s 20LS X 65k Y Sl ((VARF) ey o SN bl ol STl )
(83 LS alBOL; 53 @lllay . s Ob) o s jlaan 5 gk S L(WYS) o o 0358

S A 0L S oM del dex



ado)lo g oy 65 6551 el p @Wlmid o) do 3 5l i solSTg [ Ve

TR NARN VA | G.ﬁ@é&i@;.yu,&);u},;duqﬁ.mv‘wnd,m,s;f
Ol 4SS 1 5 0 I Womadl L Aol L godl L (VAM) i ¢ b gioms

ks S Las) 100 g L Slias dase da 5SS L(VWAK) i (L gioms

References

Azarnoush, A. (1996). A history of translation from Arabic in to Persian. Tehran: Soroush [in
Persian].

Baghjari, K., & Bashiri, A. (2016). The narrative analysis of the novella Al-Shahaz (beggar)
of Najib Safavi's work. Arabic Language and Literature. 12, 51-80 [in Persian].

Catford, J. C. (1991). Linguistic theory of translation: an essay in applied linguistics.
Translated by Ahmad Sedarati. Tehran: Ney [in Persian].

Edwin, G. (1993). Contemporary translation theories. translated by Ali Solhjo. Tehran:
Hermes [in Persian].

Gentzler, E (2015). Theories of translation in the present age. Translated by Ali Solh Jou.
Tehran: Hermes Publishing [in Persian].

Haghani, N. (2007). Translation theories, compilation. Tehran: Amir Kabir [in Persian].

Javanfard, M. (2014). Analysis of the norms of translation in translational shifts of Catford
and Vinay and Darbelnets’ theories. case study: animal farm (Master's thesis).
University of Birjand, Birjand, Iran [in Persian].

Khazaeefar, A. (1992). Seventh translation techniques. Translator, 3, 23-28 [in Persian].

Mahfouz, N. (1965). Complete component. Beirut: Lebanon publishing [in Arabic].

Mahfouz, N. (2004). The Beggar. translated by Mohammad Dehghan, Tehran: Nilufar [in
Persian].

Merkle, P. D. (1996). Jean-Paul Vinay and Jean Darbelnet. In C. Juan & M. J. Hamel.
Comparative  Stylistics  of  French  and  English (pp.  243-246).
Amesterdam/Philadelphia: John Benjamin.

Munday, J. (2012). Introducing translation studies: theories and applications. translated by
Ali Bahrami & zeinab tajik. Tehran: Rahnama [in Persian].

Ni, L (2009). For ' translation and theories'. Harbin: Department of Culture and Education.
HLJ Province School of Administration.

Paul Vinay, J., & Darbelnet, J. (1995). Comparative stylistics of French and English.
Translated by Juan C. Sager & Marie-Josée Hamel. Amsterdam/Philadelphia: John
Benjamins Publishing Company.

Paul Vinay, J., & Darbelnet, J. (1958). Stylistique comparée du frangais et de l'anglais:
Méthode de traduction. Paris: Didier.

Pym, A. (2014). Vinay and Darbelnet and the politics of translation solutions. Spain:
Universitat Rovira i Virgili.

Rashidi, N., & Farzaneh, S. (2010). Evaluation and comparison of Persian translations of the
English novel Prince and the beggar, Mark Twain's work based on the Garss pattern
(1994). Zabanpazuhi, 2 (3), 57-88 [in Persian].

Tadeusz Walinski, J. (2015). Translation procedures. Poland: University of £.6dz.



Y\ / Scientific Journal of Language Research, Vol. 11, No. 30, Spring 2019, http://jr.alzahra.ac.ir

Analysis of Translation of the Novel “Alshehaz”
Based on the Theoretical Model
of Vinay and Darbelnet

Shahryar Niazi'
Atiyeh Yousefi**
Mohammad Amirifar’

Received: 22/12/2016
Accepted: 03/07/2017

Abstract

In the early years of the twentieth century, new areas of linguistics were introduced
and attention was focused on description of different languages based on scientific
and unbiased criteria. In the middle of this century, two Canadians named John Paul
Vinay and Jean Darbelnet began to describe the methods used by translators in
translating texts from French to English and vice versa based on linguistic patterns
and from that time on their methods have been the theoretical basis of various
studies in the field of translation studies.

This paper is an attempt to extract comparative examples from the translation of
the book ‘“Alshehaz” written by Najib Mahfuz and translated by Mohammad
Dehghani under the title of “Geda”, considering the techniques proposed in Vinay
and Darbelnet method (direct and indirect translation), and finally presents a
summary of the techniques employed in this translation. The results show that the
translator often used indirect translation method providing an eloquent translation in
Persian and also chose equalisation among the different techniques of this method
and presented a successful translation. This method includes borrowing, literal
translation, adaptation, calque, transposition, modulation and equivalence.

The study results show that Vinay and Darbelnet have developed a new method
to counter incompatibilities between source and target languages. Direct translation
that is the word-by-word quotes from the source language to target language,
include: borrowing, calque and literal translation which the translator had used less
in this work.
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The second method is indirect translation, which pays attention to describing,
detailing and summarizing the content of the original text, which includes:
transposition, modulation, equivalence and adaptation. This study shows that the
translator has benefited from this method in order to be able to recreate artistically
material of the source language in the target language. Of these four,
techniques adaptation has the highest frequency. And given that adaptation is the
creation of the source language equivalent position in the target language, is the best
and most commonly used one for conveying culture and social processes.

By translating the correct terms, phrases and other literary devices, the translator
has attempted to retrieve the material in “Alshehaz”, translator generally used
indirect translation methods for presenting a clear translation in Persian, and among
the various techniques of this method, he employs adaptation.

Keywords: Translation Techniques, Vinay and Darbelnet, Ashahhaz, Geda.
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Abstract

This article is aimed at investigating different representations of “Love” in Persian
Lyrics of Pop songs through identifying, classifying, and analyzing the conceptual
metaphors of “Love”. “Love” as an abstract concept has always been an interesting
subject in anthropological, sociological, and psychological studies mostly focusing
on defining “love” in the best way. Protasi (2008) believes that Love can be
considered as Eros which is defined as passionate love for someone. In Moein
Encyclopedic Dictionary, “Love” is defined as “loving someone passionately, great
attraction, and pleasure”. “Platonic Love” is another term mentioned under the same
entry which is considered “loving someone without any physical attraction”. From a
linguistic point of view, different ways of conceptualizing “Love” have been studied
in the domain of emotions and human relations in recent years. According to
Kovecses (2007, p. 2-9) basic emotions category includes love, joy, sadness, anger,
and fear in most languages and cultures although there may be some minor
differences among them. Conceptual metaphors and their roles in the category of
concepts of emotions can be culture specific. Therefore, it is important to find out
whether these conceptual metaphors form social models of emotions, or social
models are just represented through these metaphors. Kovecses believes that both
happen in languages.

1. Theoretical framework

In this research corpus-based critical metaphor analysis has been applied as the
theoretical framework. The theory of conceptual metaphor which has received so
much attention in recent years is used to identify the metaphors. Cognitive
linguistics which is focused on human neural system and how it affects language
and cognition has not paid that much attention to the role of socio-cultural factors
and how they are related to discourse until recent years. Lee (2016) believes that by
critical metaphor analysis, the speaker’s implicit intentions and the hidden power
relations can be revealed. On the other hand, critical discourse analysis deals with
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social problems, and aims at discovering the ideologies in the discourse. In this
research the corpus-based critical metaphor analysis is based on the methodology
introduced by Charteris-Black (2004). Metaphor analysis typically proceeds by
collecting linguistic metaphors, generalizing from them to the conceptual metaphors
and then using the results to suggest understandings or thought patterns which
construct or constrain people’s beliefs and actions (Cameron & Low, 1999, p. 80).
These stages are a lot similar to three phases introduced in Fairclough (1995, p. 6)
including identification, interpretation and explanation. Charteris-Black (2004)
introduced three terms: conceptual key is a statement which resolves the semantic
tension of a set of conceptual metaphors by showing their relationships; conceptual
metaphor is a statement that resolves the semantic tension of a set of metaphors by
showing their relationships, and metaphor which is a linguistic representation
resulted from a change in the usage of a word or phrase from an expected context or
domain to another unexpected domain or context, a change that creates semantic
tension. Those instances that have metaphoric usage according to this framework are
searched as keywords in the corpus and analyzed quantitatively. In the second phase
which is qualitative, the context of the keywords is checked in the corpus to find out
whether the keywords have a metaphoric or literal usage. In the next phase, it is tried
to connect metaphors to the cognitive and pragmatic factors related to their usage.

2. Methodology

This research is a corpus-based discourse study, and aims at the critical analysis of
love metaphor in the corpus of Persian lyrics in love and social Pop songs according
to “Corpus Approach to Critical Metaphor” (Charteris-Black, 2004) in order to find
out the significant differences between the metaphoric representations of love in
these two genres. So, the method is a descriptive-analytic one. The analysis is based
on the conceptual metaphors which were classified as structural, ontological and
orientational metaphors. The research hypotheses are as follows: Conceptual
metaphors of love in both genres can be classified into structural, ontological and
orientational categories. The ways of conceptualization of love in structural,
ontological and orientational metaphors show quantitative and qualitative significant
differences in love and social lyrics.

3. Results and discussions

The sample consists of 150 lyrics (75 lyrics in each genre) which have been selected
using corpus and computational methods from the corpus of contemporary Persian
pop Lyrics consisting of 1000 lyrics (177377 words) (Amiri, 1395). 219 metaphors
were analyzed. Findings show that ontological (N: 119), structural (N: 98) and
orientational (N: 2) had the most and the least frequencies. Two conceptual keys,
LOVE IS UNITY, and LOVE IS FORCE were identified. The occurrence of all
metaphors of LOVE IS UNITY in love lyrics is higher than social lyrics and in
LOVE IS FORCE conceptual key LOVE IS MOTIVE/ HEALER/ TORTURE is
higher than in love lyrics. Statistical analysis shows that the difference between two
genres in the LOVE IS UNITY conceptual key and LOVE IS BURNING/ CAUSE/
JUERNEY/ PLANT conceptual metaphors is significant (P<0.05).

Keywords: love metaphor, Persian lyrics, critical analysis, corpus analysis
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1. He took success and failure in his stride (Jones, 2002, p. 64).
C,_:.iéij).x_;j‘;»\ij:sgd:Lg:JéS.sJ\:o)Li:\(:}g.ia&i\4.3‘9\;.:\1&:.-l.o.-j
M‘}}d@\a}ﬁﬁ‘}b&‘ﬁd&?dﬁ)hﬁ-btéb)).})\dﬁ&jwG:.&j\d‘ﬂ
AT ks 4 (e C))\LA 93 g a8 @ claddii).s (G550 3 (Sl Jolize

| I“. v ngﬁ:" (g?

23 g (s 3 e dlie K05 guae b blite 8515 I b OSS ( bE g5 ol 5
-A_vJ_:; 4_1..;:- u.1| 6}2.: u}g-)\q- .JJ‘J Se4>9 «succeedn) (faily QL:A M GL’LE j,’.) ;.La.?-
Db g Ol Xthan Yy & see

2. The question is perhaps easier to answer for the long term than the short (Jones,
2002, p. 35).
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3. How easy to slip from the legal to the illegal trade, especially when the law is so
patchy (Jones, 2002, p. 35).
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4. We are striving to facilitate the re-establishment of peace, not war, he added
(Jones, 2002, p. 35).
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5. Mrs Thatcher has been a lucky prime minister; Mr Heath was an unlucky one
(Jones, 2002, p. 39).
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6. It was not permissible to blow hot and cold (Jones, 2002, p. 38).
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7. Easy come, easy go (Jones, 2002, p. 93)
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Abstract

Antonymy is a unique semantic relation between two lexical forms that are opposite
while at the same time they share some basic similarities. Antonyms have attracted
attention of linguists interested in lexical semantics. A number of linguists such as
Lyons (1977), Cruse (1986) and Murphey (2003) have examined lexical and
semantic characteristics of antonyms. Some other scholars have paid attention to
discourse functions of antonymy among whom Jones (2002) have provided the most
clear-cut theoretical framework. Jones used a test set of 56 word pairs that were
well-known, conventional antonyms. They were not balanced across word class,
morphological complexity, word length or frequency ranking, but were selected to
be representative of the antonym relation. He extracted all instances of these
antonyms co-occurring in sentences from a British newspaper corpus of 280 million
words. Jones limited the analysis to a sample of 3000 sentences. Approximately
every 30™ sentence was extracted from the corpus. He then adjusted it so that no
more than 60% of the sentences involved adjectival antonymous pairs, in order to
ensure that there were sufficient noun, verb, and adverb pairs within the sample.
Next, the discourse function of each antonymous pair was identified. One of the
categories introduced in Jones (2002) was ancillary function in which an antonym
pair is used to create or highlight a secondary contrast within sentence/discourse.
The second major antonym function is coordinated antonymy, in which the
distinction between the two opposite is neutralized. Comparative antonymy involves
measuring one antonym against the other. The distinguished function calls attention
to the inherent distinction between the members of the antonym pair. Transitional
antonymy expresses a movement or change from one location, activity or state to
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another. The negated antonymy function emphasizes one member of the antonym
pair by using it with the negation of the other member. Jones's last category is
idiomatic category, in which any instance of antonym co-occurrence would be
recognized as a familiar idiom.

The previous studies conducted on some languages including Persian revealed
that in spite of some differences across languages, almost all of them follow quite
the same patterns in implementing different discourse functions. The present study
enjoys theoretical as well as methodological concepts from syntax, semantics and
discourse analysis to recognize Persian antonyms and identify their discourse
function and then the relevant syntactic framework. Here, we attempt to answer the
following four questions;

1. What is the share of each discourse function in Persian antonyms?

2. What is the relationship between grammatical framework and discourse function
of antonyms?

3. What are the most frequent antonyms in Persian (non)virtual texts?

4. What is the semantic nature of antonyms as far as the kind of genre is concerned?

To shed light on the questions, a corpus of 4000 Persian sentences which
contained antonyms was selected. They were extracted from written, verbal and
virtual genres. The criterion was that each antonym whether noun, verb, adjective,
adverb or pronoun had to occur in a single sentence. Next, the part of speech,
discourse function and grammatical framework of each antonym were identified.

The findings indicate that in Persian the coordinated discourse function is the
most frequent function and other functions, i.e. negated, transitional, idioms,
ancillary, and comparative follow that. It is also revealed that there is a significant
relationship between some syntactic frameworks and discourse functions. For
example, the syntactic framework of "X and Y" is significantly frequent in
coordinated discourse function. Likewise, it is shown that there exists a relationship
between the semantic nature of some antonymous pairs and their frequency in some
genres. For instance, the antonymous pair 'real-virtual' is used just in virtual corpus.
These kinds of findings help corpus linguistics researchers predict the type of corpus
with an eye to some antonymous pairs.

To be specific, it should be mentioned that out of 4000 antonyms, 1432
antonyms are nouns, 926 items are verbs, 800 ones are adjectives, 501 cases are
adverbs, 89 antonyms are pronouns and finally, 252 antonyms form idiomatic
expressions. As far as the discourse function is concerned, 1843 antonyms are
coordinated, 533 items are labelled 'extra', 313 cases transitional, 253 antonyms are
idiomatic, 226 items are ancillary and 87 ones are comparatives. Hence, the
coordinated discourse function ranks the highest one and the negated, transitional,
idiomatic, ancillary and comparatives are followed respectively. It is also shown
that there is some relationship between specific discourse functions and grammatical
frameworks. For example, the syntactic framework X and Y is frequent in
coordinated discourse function. Likewise, it is revealed that there is a connection
between some antonyms and the genre they appear. As one example, we may refer
to the antonyms 'vaaqe'i (real) against 'majaazi' (virtual) which appear just in Persian
virtual genre. Studies like this would help corpus linguists predict the genre of texts
based on the existing antonyms.

Keyword: Antonymy, Syntactic Framework, Discourse Function, Corpus
Linguistics.
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3 overgeneralization
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Abstract

The subject of this research is devoted to the analysis of the Lak students’ language
transfer in learning and using Persian. This subject expresses the subjects under
study, variables, description of the situation; that is the the descriptive analysis of
the data. In this research the variables are: language transfer, Laki language as the
first language (L1), Persian language as the second language (L2), learning and the
use of Persian language. In the present study the researcher is looking for causes and
types of language transfer from L1 into L2 and vice versa.The researcher has
observed the use of Persian by educated and common Lak speakers in different
situations, and has decided to investigate this subject.

The general purpose of the present study is to analyze interlanguage of Lak
learners in acquiring and using Persian. The researcher intends to discover the
elements that these learners transfer from their L1 into the L2 in the course of
making their interlanguage. Interlanguage refers to the middle phases between L1
and L2. Learner language is oral or written language that is produced by leaners.
The role of interlanguage is providing data to study L2 learning. The purpose of this
research is to describe and explain language learners' competence and development,
and its growth over time. Competence can be analyzed only through a kind of
performance.

Transfer is a term used in applied linguistics to refer to a process in foreign
language learning whereby learners carry over what they already know about their
first language to their performance in their new language.
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Crosslinguistic influence (CLI) or - the influence of a person’s knowledge of one
language on that person’s knowledge or use of another language - is a phenomenon
that has been of interest to laypeople and scholars alike since antiquity and most
likely ever since language evolved. Transfer phenomena often came to signify
sloppiness, narrow-mindedness, and lack of mental clarity and sound thinking
(Jarvis & Pavlenko, 2008, p. 1-2). These views were challenged in the 1940s and
1950s (Lado, 1957; Fries,1940; Weinreich, 1953). Discussion of language transfer
moved to a scholarly footing, legitimizing it as an unavoidable feature of language
learning and use and exploring it as a linguistic, psycholinguistic, and sociolinguistic
phenomenon.

Since the 1950s, a number of additional books have dealt extensively with
transfer, including, in chronological order, Vildomec (1963), Gass and Selinker
(1983), Kellerman and Sharwood Smith (1986), Ringbom (1987), Dechert and
Raupach (1989), Gass and Selinker (1992), Sjoholm (1995), Jarvis (1998), Hufeisen,
and Jessner (2001, 2003), Alonso (2002), Cenoz, Hufeisen, and Jessner (2003),
Cook (2003), Arabski (2006), and Ringbom (2007).

Language transfer affects all linguistic subsystems including pragmatics and
rhetoric, semantics, syntax, morphology, phonology, phonetics, and orthography.
Research on transfer, has had a discovery nature, and researchers have tended to
follow a concatenative approach. According to Jarvis and Pavlenko (2008, p. 4-8),
the new era of research characterizes four features about language transfer:

Jarvis and Pavlenko (2002) are among those who introduced bidirectional
transfer. In the oral and written production of a user of L2, crosslinguistic influence
can function in both directions simoltaniously, from L1 to L2 and from L2 to L1.
Bidirectionality refers to a two-way interaction between two linguistic systems of an
L2 user. Bidirectional transfer enjoys a multicompetence framework that is a
specific speaker-hearer with a unique linguistic system. Within this framework
bidirectional crosslinguistic can be discussed and understood as a complex process
which may affect not only additionally learned languages but also L1 competence.

Conceptual transfer can be characterized as the hypothesis that certain instances
of crosslinguistic influence in a person’s use of one language originate from the
conceptual knowledge and patterns of thought that the person has acquired as a
speaker of another language.

Different researchers consider different causes for language transfer. Researchers
like Corder (1983) are trying to explain transfer on the basis of communication.
From this view point, transfer is either a performative phenomenon or a product of
it.

Ringbom (1992) also claimed that there is a relationship between transfer and
learning. Transfer can occur as a result of differences and similarities between two
languages. Major and Kim (1996) showed that Korean English learners lerned /z/
sound better than the similar sound /d3/.Some others believe that transfer works
along with other causes. Sociolinguistics, markedness, prototypes, language
distance, and factors of language development affect language transfer.

In their revised position on transfer, Gass and Selinker (1993) state that it is not
incompatible to think of L2 acquisition as being affected by two interrelated
processes: first, the learner's build-up of a body of knowledge in which he or she
tests hypotheses formed on the basis of the available L2 data and second, the
learner's utilization of the knowledge of L1 and other languages known to him or her
(Johnson & Johnson, 1999, p. 355).
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Learners, consciously or not, do not look for differences; they look for
similarities wherever they can find them. In their search for ways of facilitating their
learning task, they make use of intralingual similarities, which are perceived from
what they have already learned of the TL. Ringbom, (2007, p. 10) has shown that
Swedish speakers learn many aspects of English vaster than those of Finish learners
of English. He attributes these differences to the fact that Swedish and English are
typologically closer. Speakers of Roman and Germanic languages have better
understanding of English vocabulary than speakers of non-Indo-European
languages.

Keywords: Language Transfer, Overgeneralization, Simplification, Loan
translation, Laki



o I o2 9 0L S gy — oo dolilocs
H“I/ﬁ,[ﬁd‘» ;Ju:/'.ﬁ.)d[,w

«;L}» Oygm I3 Olosas” ‘ s"“. LSS | oy
Vo
e G991 bl g

" i Al g5
" e (g
F S ol 3ligo

ARV/R AR
YRS/ SN 5y e

ol

(S (815 (5328) (S s 33 ) 25 55 L

s (§1is 3 el S 5 (Sl el EG i g g Clockid JSCLT

B o e 1453 2 el c(63,208) (o5 5 (2,8) (4S5 2001 L 5

L) gomo s Sads b5 o [S5 Uy gmen ] (590 45 Lol 5 dins o

sl i 1 g s 3 ol oS F-OT 1.0 g0 Lo ) 5 o

i S 3l Ly OT Codil oy s s ] S L (o L6 5 (1o oS

ol j otdS Loy g ) 933,85 S8 ey o 3 g0 (i prliiailid (5 S

10.22051/j1r.2017.15225.1328 :(DOI) Jtuow s

Sk ) 0l o8l iade Sla g e Slusl 5 0L 03 8 skl ¢ g e Dlusl 5 0L pamaies (5155
r.nasiri@fgn.ui.ac.ir «(J g

oty ode Sl eyl 0aSils Ly 5 0T 5 p ke 03 8 HL81s (g s O3 p ke oaeaied (1575
m.motia@]ltr.ui.ac.ir ¢olgis!

M.amiri@Itr.ui.ac.ir slgiw! oBails (i 5 0T 3 pske iy 575 (5 gomils !



225 o8 ol 5 4Ly o5 j5 Lol s lisailes oo [ VO«

oo s 6y UL_aj[fj J (slalies m.g/i:.i(/a[i’j/ 4.(/,.”..:.@ a>/30
s g o ety L 0 g DSy 5 bl (sloa )y b calie
oS Cogr S LT 153, 8 atdin o) g 5yl g5 OleiS 35
SN i e Ly ) 53 6 e Lo ol T 5 0oLt
£d/_~4{/j ajw/‘;@}gﬁ e’L(JZﬁ» z@'/J'/Lyj;’j (53 320 454;359'//5.:;‘:
LB o slipymn £ a o cod )t ) oo w0 lin 4> o 4/ pe

S Cawlocis J:J' [..fajj,w u.‘f.ﬁ'

8 ol Ol (ST O b Loy s 1SS (S0

Aoio .
A ol sl Slasogry 5 se Gba (2als 5 55 (edis Gla e Garaas s
3 el 513 BOT Olo sy S 5 S 2 Al 03 Jolad 53 o b ¢ podie slae
s 03l i pd sl 5 g s (ol La e a5 S ol 3 eoalde 0 o
3 5505 s 45— Il glapllss 5 lsbins (sl b Slo Lol gy &L ¢ oulib gl
oobbn (gl ST me a5l e e s s ot 4 3,8 a3 ) Slslins Ll
gt e Jbsd Sl o) 3 (S b () el (Ll ozt ST 4S5 e
Sl S a1, 0T 5 o, 5 28 55 Ol i (Chandler, 2008, p. 17) Coul OT lasilis
S g e (G LAGLE L 50T s Vgams i p e S ks G50
L 5 el (o lime plss el oy 53 ) ot ¢ plid il & Sl Sl )3 ol ol K
OT Gl Ol Ll gy o8 i oo Hﬂ-‘ s garee OS5 D) 50 4y (e ¢ oliB AL ol el
63,559, E).ud-?ﬂ (e laals glatagis 5o (,\_f 5 selel 5 i Sl LIs0LE
85 b Lo 5 ol il 035 08U (glan So 5, Ol 3l 2os 30 b il
23 (F s sl Sl s go 5 oty a5 oS e )a55 (S5 lme b (clidailis 1 (glos 28
e b oiltbee gL 55 3l oy oo 5 3 4515 g 5o 4 Ay 5 03,05 325 OT
33 Ol wliiailid) &S Sl o OT 4 o1 (Sasani, 2010, p. 88) (3 58 s o3lizwl Liadda
Makaryk, ) 3,57 jlad 4 do-l g glaziy 1, OT Ol god &~ ol oKl 3 55 Colutal 5 s b g,
Sl s Ui 5o Loy gm i g laalss o o 5 clis o1 (2009, p. 323

Sslias  ible 5 3 lis dn Slcoy g OLaziS immen 5 0T ladls w Lals; coy g S



1OV | ol olisls Bgh b cidgh — cole dalilad

e 31y 80 KU e 1 68 3500 ST 00T 120 oy L o) e s
Lyl ys T iy LaS 548 03,57 Sbalis 5 IV Gum sbaasT 53 s .ol
a1y ol 5 Sl 130U ible 5 (adVs i 5oy g Jsb )3 i e DleziS .
Sl s 6,8, 4l Alie ul 53 das e Baw 5515 ollas Ooda 0S5 (6 g
DLz 53 (25 el Sl i s i 33 4 0 Sl (g 53 Ol A
Ooua a (aT ol 55 A4S 5 WS ol 2 ST £33 (€350 o.uill o Loy slaaT

((QLS@@}S")GLJJ

SB9% Ludw ) .
LaoT dan 4 0,La1 48 3 s 535 S868 0T 0l fudows 5 omlibailis (6lis b disy s
w&.}'wu AAL&J ZJ}}))JUTL?]: M‘)‘J) 9 L')‘f-‘)\ g;..w‘ C)L’-f.;‘a- dLBJ 41.'&}"‘)\
ot Aol e ST a8 (5 bl gl clana BBOLY 3 dinl g (B me OLeziS
wﬂ)j}é)lf\jwugjju.&iwubmZ&)‘Jb.)‘)}n e.,\:.,ajc(Lindea, 2008)3..1..:!
o aballite Sl bl b suas 5 N1 i ol SIW bl otdh) Dlie 5 . Coslod
g;_w‘ ol xR 6’::-[..&4;\.&4 ;...:.- J‘ a.k.:.,a; BE Cjb LsLbJJ)\ 9 g_,d.b‘j.& c(Hanna, 2015)
1 «(Shaieri, 2005b) (5! 0Lz a5 Al 3 dalas) s & Ol 5 oo aa | 45 (Cwiomen
AT s 0L s 5 S LS Jsow (olas LSS RIS - PO - WER
ols slis ¢ ST 3l ST Jale Cul S 5h dlis «(Davoudi Moghdam, 2013) « &
s 51 5 (Mostafavi et al., 2013) (25 551 L 0T 3 )3 Cul S7 Sl glaunT 5
c(Pakatchi et al., 2015) ((L;:«;S wubl_:u ~ 4_:§3 L c(M;)Ei) 0) 5w DL Lg;l.«.lﬂf LSLA.L%TJB
Gl e Slai Low 5 03 )BT a5 wldailis Uk gm 55 0SS J6T 55 5.5,5 o Lal
23 15 0T 3 (slaes g (535 53 (25 cwlibailis slaylS 5 5l | G S o OSGl ( on e
ouf@suauMi,@,ﬁpw,u,;cméuﬁwt{glf.u,@;.;,ﬂ@

.;5\%@‘*&_\6,\5\,@‘,@\,ﬂuﬂ},@u\.mg‘@;6;\5\,3@;91‘;@,}”;

Olois™ 35 (5951 .Y
\ . T oo . Z . . LT . .
(s M‘ﬁ”“)‘ﬁc;—b‘uw°)}-")"w}“’é“"’:’.‘ﬂé"‘“)‘)C}@jWﬂé
)‘L.&AASJ_LTL;A .3}_?}4_3&‘4_194) cdm—dwﬂuwco)bcjba‘ LSL\‘.&JJ&;.M"

! dimension tensive-process tensif



25 oSl Ll 4Ly 0)9m o lexiS slisailes Julos [ VOY

2 \sz b (Shaieri, 2005b, p. 137) Cul 55t 5 2l 53 0T JK8 o 555, b _ﬁ;&;,rf
w‘&uwaﬂfj&bbwoLwn)wg:)|JY(lej’Lji)}\(lo)ué))JjM}J‘sfl.}S
s> 33 ol (Shaieri, 2008, p. 9) 5,5 o K& 0,28 5oyl o ol 53 ¢ A5 Anl 5 s
S IS 4 (6515 Vs (Gla s 5 O gomad 015 o clitd (Slaz 53 Ly Canslss (gyls oS
oK ol (X)) B8yl 5 caj‘;w.fu\a{) (Y) g3 508 15 5 coylid dad ol Olis Ooliaises oK
— o)l_f.lé LSJ‘—’}:'.’.H &wﬁrhs\.a J>u c..\l‘s\::'-\.w)‘:j 93 U'.’“ ny gs';j)J sl .l Olases
QJY}JJJ;@JQG_UM—AJW oS clad ys .ol cQ\ﬁ—‘}:m Oy 0 —09d co_):.wf
.(Fontanille, 2006, p. 38-39; quoted from Mostafavi et al., 2013) 3 & - (g Juais
)"u)}—"“Ls‘“—;}ﬁéb"w‘d‘uﬁ)bdb‘&—lﬁé‘“—;)jcb‘“diié‘)b),}"“ﬁ
oty Wy o ol 0933 40T 5 Sl (03 ,2.8) (oS 5 (03,28) S~ 2,015 535,85
saee 3l Gl yn o b s laline (6 e i a1 (6l it b 3551 Oles (T o
B{C SN 4S’ 52,3 (Shaieri, 2000, p. 456) >3- sl Gizm.wa S e 5 &S
U 4S5l i )3 550 28 5 05lid cdnl slitel atdis sebaw U 5 ods ST i 5l lals
F . . 2, Y . ES EXPREES 5 P LY . . e
Fed s MaeS 4 g 53 5 (6 58) ey sd At &y s 53 0)LA8 s 0 iy 4 Al
?JSJ‘“:"LJ‘—”‘A—‘:‘S“:’,}—‘”JJﬁ(JL“—‘;ﬂ‘ﬁf)oﬁm&‘wd‘ijﬁ)"a‘}:‘f“:""""(M)
‘jA_:;:)_,:;;ﬁo)w‘guéjistd,\f(au@,yfﬁ,gp.@|(,urs‘dgs)
ime) JlB € 5 Ole (15 0 1S 5 (03 505 4> iy 53) Cams 4> (655 Ol (L3S
o3 1y bee Gl (i Al 3 (Pakatchi et al., 2015, p. 44-45) Coul Hl gl (5 e >
(Pakatchi et al., 2015, 5; quoted from fontanille, 1999, p. 671) 554 o Jaze

ST slez (SWigy o 49T 931 Y
Sa5e 3 High o leze K3 S g o2 855 530 lis 508 e R

cul{ui.hl_fg"_..@.?)bli&‘}é‘%):):ﬁﬁcml{q?ﬁo)w}ojim?u\l})‘\f

! intensite

2 extensite

3 tonic (tonique)

4 atony (atone)

3 diffused (diffuse)

6 concentrated (concentre)



VOV | 1yl olKiails agh oyl byl — sole dslilad

s L Callis g 55 53 a3 gy a0l 3,8 o S8 (sua) s (S 523 0
ISt T (ranl) o s8¢ o Se o L 5 Bl 31 0,10 5 ilS o 2
B8 s 08 0)lid Gl o S Jler (8 L 53 w5 ol w8 e

(Pakatchi et al., 2015, p. 45; quoted from fontanille, 2006, p. 40-30) 5 4 .

A A
A
| |
| |
. ! [
B | B 1
3;‘ ! 3—\ Lo
| ) '\ .
S e - >
V. Voo 2

(guol) (pgan GNigmy e g T 9 :F J<b (guuosd) poains (S Nigyped T 911 Jb

3l il AbLe Uy iS5y 5L coslsz b o) 53T (Rl 25 683 (l
S ol 53 T 20l 25 6N (Gl iyt 53 L b oS e 828 imas
S)Liéc}g\ﬁ\)ztbézngs‘gjﬁl\(g.&)\;ﬂlfvujjco%rﬁ}o)wrn
i s Iy 2alS Wgy als g (slo mad (glas Ll catdls o133l Ly, ible
A gy ible o5l 5 55 Xy sle i b s gL oslar b ol 53 Y s
s 5T GL2d 4SSy s o (loylid i (aLEJ > .(Shaieri, 2005b, p. 195) s,ls
Nabi Yayan, & ) Cul dble £33 055 65 » (s A5 (6,8 g kil Liad ;8 5 (5550
.(Shaieri, 2018, p. 33
OLeaiS 5 5l 8 il 4 48T ol (8 oy 0Lt Slas 53 S i
33 Bl 3550 mdn 5 S (1AL A5 4 £ aSST 1 i Lalh e 3035 8 n
LS (gjlmline b b 5 e e Olgte s el it (5165 Bl 51 a3 00557 5 bt
3 0Ll gl sl S 0 534S 05 g (5,5 b 5o (Pakatchi et al., 2015, p. 50) ol § L3I

ngf.:"Qo)uﬁ.w|6@ca)w3a}fﬁc@€Tywb\.A:.:j.sjc@\a:.é;

! direct correlation
Zinverse correlation
3 amplification

4 attenuation

> ascendence



25 5ol Ll s &Ly 09w 0 letaS slisailas ol [ VOF

s 5> Ll 33,8 5L s 5 Sl s 4 0T 528 5 Sl 4 o JleaiS (5,8 b
o)Lis &S5 JHy3 534S A8 e S5 2l OT oo s 05 5 ol by S o fos sl lid
05 g A 55 S a e (slo 8 am g 45 50 3L SN e 5 oBT L (55,05
(Pakatchi et al., 2015, p. 51) 5,8 o 1 5315 Lacd b 5 LacoS il po claalsls
o nn O lo 8 6 g 5 S (5 pdpo Lt OLatiS (g5l 6 g cnl il
5 ible = oot 0Lz ¢ U (6 1 1 po el DLz Dlbae 3 (B33 (6 S e
.M:dﬁiljééwouﬁfauéli):dﬁfcé}s

OLs )yt o &S5 48 Sl 31 i 0leaiS (S 0T 3 55 i o8 s )
OT JLss 0 S o i a5 5 5 e ylid oS5 55750 51 g3l S lad) Comloni
b 6,55 01K 5 Lph o CatS e glalias (S o Iy 2l o5Li 5 il bl 6 28
T3 535 5 e i 5 Oben 530 5 05 28 L S i ol T i
o)Lt 4 oy 35 )0 Sy ol im0 STl g 53 OLazi Sllas ooy
gy 33,5 (o 3L gl sl S e 0 55 4 S g 15 1) 0 8 5 das e Sl
Pakatchi et al., 2015, p. 52; quoted from ) LS s ;S aze 55 311, olaziS Sldes
Sles plor ) 550 Ol 4 (51 e (sLdb 3 5 ozl 4 (fontanille, 2006, p. 58
Ul oo s S 0 (S Jor 09y Tl 0 28 53 9omn 5 055 0y by Jous cOLazi
ST ol (glo 28 mn Op 5 dmee (STy3l 35 5 ble o)lid oS Ol g ) s
5 oolid o pmaS Joom (ALST s @iy i Olgr s5d 5 b e a5 Ol sla ol Lol
L a8l 5 58 0 Oln (23S 55 Ol 4 Ol oo 803 (F5ke & im0 28 o 2t
5 S 15 Olds Gas o S dn 515 o 5 S S 5L | 5 s o 0 28
.(Pakatchi et al., 2015, p. 53) . das o Sl |, Olds Gas 0 1S G

sl e 5 1y (A5 sld 5o Ol Dldes ¢ 5 sla S

A

S alas

a)Llé




VOO | ol olKisils dyh b by~ cole dalilad

A A clas
/5 g5 =
S Olga 1 il pands
S
O 5 el =
. 5 "/ Ol
| -
A (W) K5 Olg
(o) 4
ol 0T 0T
o S v

W Olgx 9 (G310 4 (Glad o ICh

g5 oS e AT b Ll a5 Loy bl 0Lz 3 ogr Lo 51 S
o8 EaT es)lse i 53 (Shaieri, 2014, p. 101) (sl (S1ysk pus sba&5 S 5 s>
Lguég‘:.swt?a>}>~6,\;&?&»%@,,;.&5@@\ﬂ}gdgﬁd\@?gﬂ;p\,
o LSS Gl el il Jlize (glas s glols Ll 55 e ol omafﬁrsu Sible
.th&f&uTalﬁASmdﬁtpw)w%;v\;lglisnl:}fcp\xc\j\):crﬂj
CIYs sl dble 0L o 1 48 Cudls oy g0 Ol g 1y Sl 5505 5 KiaT

O (Slen) Lir OlaziS s ible 4,8 ¢S5 65le 548 pnd 5 Ll

«i.g.i» 0 gw (Sloias Nl 99 hid Sy
bty 2l 03 ool oS Ty sl sLid 5 (sl 28 ol 5 3,05 Ol 1l 3 3 Loz
A3 5 om0 3T Jw gline (L ai) ol ol 51 48 s o 0 SloiS
OT 2 gondl 5 oo ((5518) (glo 28 5 ble a0l o 5 5,15 e Cdlow 35 0 g (55
Lo iy canalsl 53 a5 oo Jlate 25515 5 350 Clls o 0355 ol Ll oS

s 38Ty (55 Slae,l s b da U o) g 0Lz 55 Calzies

06 ) SaT 55 5o foke Of ;Ko 4 Jlia L) ¥
(8) Ogalins I (1) Cgalizes 4 (wh (ST (¥) kil L1 (12 (V) el w2
" (0) s gadias S S

ol 45 (r).\;)ug}ww_apomg);dor)ef,},,,,-gT;t(\)?xMﬁ@ﬁ@Jﬁ%wb;‘

0) Cdls Ll g5 (63954 (ol Olim & ok (F) Cdls Ll g5 (639545 (sl



255 5ol Ll s €Ly 09w 0 letiS slisailes Julos [ VOF

33w 33 A 5 ega S ke Cald g oskss s 4SSl Sl e Ol ey (B
) blue 23 iy Sl L el 8 g g 1 S5 (sl T izt ls y dhslonn 4y o L 0T S
S Sy 53yt 563 YU (pobae Lo 65U Obea o daaT ol losilas” 2l o
oLl S 3 ol ol wims SLilas 25 daay Tl 53 SbaniS tilosls il 311 o
oo (o 53 (o, Ol S (o bas Lo a8 s 80 51 Sl 5 30 o
Lok S gl 4 1 () LS L () Sl paniS 6 5 50
Jlert 0 5 tpbae Lo lani Ol 8 05 0laai® T3 onty 5 p5ler &7
$Ldb 4 (G Tl iz ja ol Lo gr oS5 AT oy 3l o 5 0T (28108
Sl 55 0 iy oty 0Lz iyl 3 Lol edas oo 5 llamd 5 06587 sl cslaciS Olgr
?._E» i, 4 Fely o S 5 L 0len .onlaiS 5L Gls i (3550 Kl slexiS
oy xS ol elodeT (050 49 03 ) dll U1 2 2yl wd il
Dl 8 oo 5 5l 55 OT Salae 3505 ST 0l ad kil st 5 5 oS Sl elgind
rae OT 3 o7 (ol Cald 5 Oacin S st cipliae s 515 glate ol 55 ey IS 4y
2315355 g ol ol S50 Cin sl 55 45T slaoy e 55 0594 5 (Ko slae, g o
dlas U 3> LaaT ol 15 .l lesl ol sl o) g o) glaaT Gl s ls 0T LI
s 6 505 i sn 4 0T Comdly 5 Sy Vel 5 ¢ Juadll s slaldo 5 (uld
ol (ous L) 3 e 45" 24T Ll (Mousavi Hamedani, 1995, v. 20 p. 257) Ceulolis
AT 3 das o OLES |y (g5ls pani (glids 4 Comn g p\,\:—igz,yﬁ%uvy T —
o 30T o 5 IS Ol 528 Sl 4 5 ol S ate (e L S8 0L
FVsb 50l Sllee S0 53 (85 L8 (o e OT 5550 53 Dbl 5 5o i€
s paiS ol (gldb 55 ) gai P (lany (13 paiS L 43 i Olej Sde DS
T g AT 355 Ly il 058 5 (6531 ST Jomn im el atiS L (5 - p0)
0 S oS Jlom 53 Al o 53l 05l DLt Sllee S e 3 sl 55 5 oy s pler
ke iﬂj L}f&ia}‘_;a g LT 5 puoen . Cuwlodile 3L (nrflé.; Ly jamie g S ez
313 Gl a0 3 O samae 3 Lo b 48T ol (locins i 5 lsline g 5 15T (0 gdiiw
cj_i_: S g 3ol i Hldid 5 g oS U 5 5 eies Syl LT Cpl 55 (Cpenn) 5
5 8 a0l OueT Og,m glime b cOlas 11 sm 0315 O3 ,m 9 Ebs Ciles om0 (1) 3 >

“— l:-u.ﬂ).s J}Jp- u.«l.a.? W (Blglarl, 1991,}3 175) _5)\; C,..wl...a LAQT R a.\.f\ﬂ



VOV [ o)l olZizsls ogi )by (cidgh — sode dolilasd

.(Haghbin, 2001, p. 91) Lt o sgzme (39 > ahaz 51— (26D 5 (o) () 3 o a1
33 s, cp) 3 (Al-Farahidi, 1990, p. 389) ol 5T 4 s il o slas 4 e
L;J.'Ja.jA’.JLACJ}»:L;\M‘}‘@:;EMJJJCﬁ\)ao)}@:’u;}‘pf}\é‘wwbb-\'vﬁ)w
aaT ol 5o bojls 5SS pimmen 3l Canlin 4T Glias b 35 Sogeo ) &7 U8 o 15 1
o) (s ge 3w Ol S5 5 5 5 6o 5 s L8 gl ba ol 5 labias b ol i) uSTE
=) ~ (Seyyedi & Abdi, 2005, p. 66) doas s OLuil 4 51,55 5 Sy pi5 wluor| (o5
O-F) laasT 5 duas o DL (omm (sltal 3 1 (olae L oyl o (1) (sl T el
rres b 53 oyls s (0-1) (slaan T s OLatiS sl 3 51wy co)lid dsiLslis )| peba
2)L > (5L 5 03,8 sloml (555 sl Slmn - ible ST 5 bl £l o SlaxiS AT 3
5l G330 Sy po 40 O B ) baaT 3 Ol i (o S . Canlosls il 31 1y Cpem

6:5-\;.(::3):.‘.?
0L ) SlawT i ooy s

UGN sbaT i g1y »

Ll 3 (A) Lartgif o5 L 3 (v) Tl it (1) foles (0t i W1
i 58855 g 3 (1) Lot gl Gl 3 (1) Lok e Gl 5(4) B ooy
TA(18) B o Sl paidll o W33 (1) g L Ui 3 (1) Tl
(V)b stz 5 (10) Bl s > 4

,(A).ﬁ.g;Tu?\JL,;;)W)?[m;.z\.&]@u@[gﬁ.]l,m;,(&)?‘.{.guﬁ‘_;twl,gb e LT
Gl [l m 1 55 3 (00 emesls 1,3 (2 [l 1l 1y b5 () bl 8 5 LT [wle] 1) s Sl
a3 5 (W) a3l 005553 (Bl 5 (V1) 1w 87 L gl [OloT] ik Lo 513 5 V) sles [Les]
o3 T OV9) o5l 5 ooy o5 Slag L 5 (10) ol s ol 5 4l gt.g\:(\f>‘r,_>)ﬁ;,};o\j,_, T ST
ug‘;ﬁ-}(/\).v{u\i}.rg,jq-bl.o..f«j(V)?[V@fv‘.&]&L&@[Oﬁ]bL&n;}(f)?ﬁ-\:}\:ﬁs‘o)\ﬁf‘)



255 68l ool Loy 09w o olaaS slisaslas Julss [ VOA

A3 S 0T o8 Ol Calge 5 (ot Wl Sl pllsi ol 1 sl 8 T )
o o s oG 2bey s e Sl ol leds Ol ayls oLl S5 s
4_;L‘.._.§>¢w6M>¢ow‘;Q;&y;l.@loL?;faL?vgv\?aoTaM6@1}5
Sl 4o slas Dls (g1 IVl a5 o dim 55 31 T (pl il 03 g 5 e Ll 5 g
.(Makarem Shirazi, 1995, v. 26, p. 15) CuS Ol (6 53 5 oyl Ol (SG ig

ST (ol m lalast Osls L1 3 Olast L Sls paui OV 6 F slaaT o Slexi auT 5 5s
3 g oM 5 81 5 g g T ol STl 528 o 4 I w545 i 03 S
3 R YA LT 5 (V) 0 Bl B Juall 33 Bl ¥ IV slae T updie L
s A% i T e PN Lo U6 e 15 031 22 91 0 2085 Y G 5
4_1'1'&:_;:); le o Solid g )'\>j~.4:5.4§)}~é> e 53 AS g e liliS L;‘Al&f Ol o
(55) a5 () 313 a5 508 sliab dolge ol Jos (Wl o
5l 0350 s (2 BT @Sl (B 0L LV 7 el . Canlodd 0l iS ) poad
dtﬂr_apj_;”_,:};)m@ﬁﬁgbﬁaf‘ufatﬂ..ufs.otﬁ\)ugtjsjJ:J;
Lo T ol 53 das oo g (51428 Olgr (sLb L1 (31 i8S (5L ol 585 DS
355 5y 5 0Lz Slles 8 0 & Sy 5355 53 Oy p 05dle (s i) Wil
Sl OT ol o) s mloaT 35 (glaiS Olgar (6lidd Ca 40 (515 paiS (gl o
ST OB Cald 8y Cal Olgr oSl ol Ol b il s

35 (5 =) 3l S L b 28 (6 gty ¢ G S T ol 53 0 g Doz
s Slaa L dns 53 2 Olejen 5 o S o (51428 Olgr (5Ld Comn 41 S5 (S 9
o Jeiten LT ool 53 o jizte glaopl ¢ gible 5)Lad 2 VL L .S o 5 m i3l 50
‘Vsbuduﬁ\ sy Bl sl ¢l OlewT Cin g ¢ ¢ 5 (BOLSD) 55 oS ¢ )
L§j|,_._,i,(>)l_<a4545;;>m .m(@ﬁﬁ,a%rﬁﬁéu@w\f} 6ls Oy ST
L e Cmoni 035155 4 o330 laasT ol 55 cdws 5o (Makarem Shirazi, 1995)
5 o Cmlods oy Lal cablgo &S5 2 5 IV uzal Lol jan 5 clumen 5 Calad b abeneT Sl

il (dble o,lid) 5y blis 5 uluo! (bt 0 2u8) ie gladVazul ,LS 55 5

ool [t] e [0 555 (00D eals Sl iy [ gl ] 1y 5 () s § LT [l 1
T S Lol 315 () 3,138 01355 Bl 5 (V1) 35 byl sl [DlanT] Cida e 515 5 (V)
(\9) o}..;‘j au\:a_:r.:r.h): L;LACL)(\O) “".‘.”lﬂ}}f ol.:?jm.‘b Q‘J.{U(\f) ‘V"LJ))T J};“? ‘J‘J‘LJ



VOR [ Pyl olSisls gyl (oidgh— sole dalilad

4 elal L LaaT oyl .(Makarem Shirazi, 1995, v. 26, p. 16) Cuul &SI 0T T,
Sl ald g 555 UL B S o gileliad (ks ol lasdn 5 i 5T oS-
S Ol ol
0y sgzen 59 > ‘_,’_iua aS (Gl 5 (O ) ‘«C‘Yn e e dah g ~
LaaT ol sbools Sl s Jlasl o 5 0l ST Loy 5w V7 b8 glaaT LI 53 s
3 558 o (Lrodls 5 g o (San 5 Sialon (o) Elod s oo L
AT ol 55 (e O 0 51T Cales S 5 T ol sl (5510t
Khaleghian, ) el cadald 5 Slamol codl — g slalin lyls 5 Sl (6 i (o9 ~
Abbas, ) Cowlod s 49 5 Oyl o 51 HLa (68 (Ldd A se U 5 e (2010, p. 206
Wghdst it 3T (F 5 5 Cabie Sl cao3ls 1 6ol 0T oSG pioman (1998, p. 105
ol = Lataam Lald - BL2 5 Lol sl - Tolga) dsle glaels 3 o i 2l
— oLk - Tladi- Lol 5) wsle glaedls 5o s Sl e (BT - 85 5
-a),\sqw,jw;“sm&uw J»,(g@—%&}@-iu—@&”}px
8315 el 3 e eoalie Ol 55 Waedls G55 SKaT Ly eslge onl (Sen ol
SIs e oo 5 S n Ol 1) (o515 5 (85525 0055 Sl s b 35 (D! el
Sy o doms o 4 )13 (o 7 e S0 L35 03 5 030 (S5 1 e
3505 .S e oI 4/5\, HamF o, lias Sl o wge ool das e 0Sls 4 gL ds
(O jna) 8315 ot . Cwlod b wjf DL ae 4 (e a3k I (uane) o (O pzma)
Foias I STU 35l a1y o 055 13 50056 sla g 4 o )Lsl o ol Jolb ol
slatiao U olor O, ¢ pioean (Makarem Shirazi, 1995, v. 26, p. 26) 3 ;m, 5 5
el s de Lol pen ) ol Sk &S - g (el y) 3 g Ozl Bl (i lansh
Joiia oS 5o G5 - e (Khaleghian, 2010, p. 206) 153 gr oS5 5 (53,25 ol
L semb &) 5o 4 ((Abbas, 1998, p. 151) cul JY¥ 5 SL ¢ ol b sbacis
4 (g 05 ) «“g» o3l 31z 5 8315 oiomen S oo aSTOT 93,05 Comlin oy (Gline
“Cf—w."” Sl s a5 L e 305 )L Ol 3 5 953 g S 4 ST B 55 e
e S osb el a5 LAS Ol L 2 Sa s DS Ll 4l aneo
g e 455 3l b 58 503 5 O3 ST OLL sla pl 51 e o8 ol 13 ol 51 4T
(aasT ol 55 .(Makarem Shirazi, 1995, v. 26, p. 26) Ceul (3Las) Al L LaalT o)



25 5ol Ll <Ly 0y9m o letiS s lisailes Judos [ V9

535 Sl U g o3 cdVazul 5 0L b adble 5 Olus Sl Ol 3 e b s paniS
H,&bb)wwjj,wﬁwpvﬁu‘du_ﬁ\);.@\wolﬁ-ﬂgurﬁ
s 93 2 G5 ks ) p el ge GFUE L (oS smn 5 o pS (glb A3 L
Laoylid D pusd Ol S5 a2 (@l 3 058 o0 odalin (A3l 5 A5 4 55 (S~
5 La0bous 2l ol 53538 0555l 55 e 28 Sy Ol Oles 4 0355 0 035 53]
Shaieri,) s s oo o on lae 28 iy b e lid iy 5 gy e oy S36SS sb &4 ol
.2005a, p. 199

O glo il 58 a5 g aml il 5o maS dble olid Lhlpl pegdle daaT ol s
T () 355 o oo ogh 5 St s 131 o 5 ol 0287 LIS L2 (6 g
s s Ll S5 0851 5 o slaange 4 YU 4T os3b 55 5 Lyls il Bl b le
POVRC G PP ol ‘;,.;l Ol o o,Lal (LS 5 1S5 w0 o el
4S Ul s BU e ml Gl m gl pl sl e den gl U8 hg, s
534S § 8 0ka Wl 5 5L Sl 5 SXial, 08,0 Kos b Lyl ol S 45,5
) e 5 a0l &8 a8 LT 1 le i go 1pm) 05 3m0 55 5 3l T 3 slas 01 Se ey
.(Makarem Shirazi, 1995, v. 26, p. 28-29) (i 3L 1, 0T dlens s 5306 oty 3T
Lss o) gy (S AU 0l 5 ool codn ol ol diadida @l 5 3T (i o )Ll a5 Olisen
BLES s 0l an sl 0T sy Vs S & S o Ol gl ool oS il
4T 55 ppie ol e GV sb o (sl ol (28520 5 BBTBLESY sl 1 ol (55575 1 S
OLE LT 0 83 Y L] 38075 Lo 8l LT s T 23 53 o Oy D530 050 110
5ol dl Ko LS};" 85 8 a5 Sl e g s 5 e 3T 035 5 Lok oS s S
03 a Gl e OLiodi ) dlae piman (ol 03bs5 S5 565 0 5l 4503 355 (Sl
Sylge cplden A o So sk Ll Oletr pl 55 Jlo den |y slas dimes 45 0,0 5 31
o)l 5l b o) g 8 4T 5368 o 51y (S5 5 sy lls 4 lnsy iz G113
(ol i 3 550 2 51 SIS ot T O, I 5 b 03, (U e 8,93 LS5 &
S Sl bay s 4 40T 4 4 55 L .(Makarem Shirazi, 1995, v. 26, p. 28-29)
cr SLasiS 5ol n cpl s a1 Skl T ol 25 S 5 GlaxiS AT 8
el Cald By s S 03 s 5 2 BT oS o Tl 13 ) S laaT

"ot osls L2l VP B P s o S e, K8 s



VPV [ Ll olSisls pgh il cidgh— sole dolilad

Sible oyl o

v

‘_;'5-&50,.‘.5“ g

MG ST i (ga A <h

YeBY el 5 g0y r
b 9 (1A) Lortgbl 0ol 9t 3 i pgi (1Y) Blauo O™ Kl g o>
el ) bl S Sl @53 (19) bl LSS et

Sl 2 toae Lo o5Lps YU Oloa 5 0dsies 25wl 1Cu0bd £989 SALLS
5 b 305 Y oyl Loy pas &T 53 6 die vy g o 008 15T 5 (53,208
SlaaT .ol ol 5 e Sl 4y 5 o o (S3558 5 08 515T (g a0 ALy (ol ply
P ilie DI il 3500 0lesi” ol (B3 128 o 53 0T (55525 5 pleal OT ey Yo 6V
Uy 8 Il 5 (V) T S A2 i 5 o1 0 56 2 s
® u\)éung,/t_‘,;af,gd\ﬂ,ul >)y°}t‘afo,gdi.@\mu;i;;}\ﬁw
ol Lo 828 oS 1 Jadll 03 28 5 izie slasin s w casl 511 Bl L
e 5 (La 059 (ladh ((OlawT) (sl (a3 T) o 31 3 5180 ((OIK8 — - 3T ctslicedly
G ) s 035 01y ilo 28 5 0dd s «‘.:L;L;»yeii;t 655 pl i alosls L gy Laailis
H5 5 6N o LT ol 0l e ol 4 o CemlazalS” 3oy lis 5 6550 51 Ko
NGO s
3 1o 45 el (55 iae 4y (Raqib Isfahani, 1991) Jlgiol 21, &8 4 il
Ragqib Isfahani, 1991, p. ) 8™ Iy (Il b1 L ipden OT 4 S DLl 5 A3 ka3 guu

Slims & (Dliee) tCmlode i «;\Slj.:f o J.p_:;H ’rf: i’)l» a1 55 Sliw o)l poean (788

5ON) dobes, S o5, 8 5es s odns (50 53 48 (€595 (W) 1ol 15 5, [l L Lo oS ute 5 Tabas

(D) 838 [ ] S Olay 1y oS 5 (18) 505 [ ] olays 503,558 cOlewT



25 5ol Ll s €Ly 09w 0 letiS  slisailas Julss [ VEY

Tabarsi, 1981, v. ) Coslodd pne ) sl 51 (ol 031355 (61 45 Sl ke Sl alid oy 5T
3 Wbl Cs papalin 2 Ol 5 oo lis D7 Ll %5 0D 4T 55 s 126, P. 235

Cidi ol @ o 5 b coda] OlewT 5 e ) 55 Ll Do yu8 S ailis a5 0,Lal 31 uy 4T op)
jl.géj\;,;g;:ﬁ)boun_u_?}:Lg,u}_f«;bundb,;o&,&w;ﬂwd;x_uﬁ
48 das oa 0L & 8 ol .Jﬁ@-&%kb)jsw&djlwcd)ﬁéjj (lie
S 595 55 5 SN OT 0z 5 (63 520 6 5 T oyl 3 (olisi o 28

g

U’J'L]alﬁ a)l.ié A

JA\ s
= Sall b Ca.; ¥

G‘LS-LL.ZA,.M.S' g
‘_gls\:éf;)\.gq-a“_;jbﬂ. Aznf)lgl_“:.nfﬂ

YeB Y GlaaT 5 e b

YAGYY slaaT i ol 4 ¥

e Sauh 9 Bolde Gligbrin 9 Of Clib oluns” pig>

0sdgi ¥ (1) LT g Lot (17) Lo Lodllall (1) Tolo'pe ™ i 0
9y Y 1935 ! (V1) Blg 3155 (o) BEE 3 loued V1 (Y8) b1,5 ¥ 3105 led
(YA) B3 WLT 15535 5 (1Y) bl

ible o5Ld slaul U g ot (glaniS (6L 3,15 ¢ Lo Ol g2 4y :U)‘-b'- 5 el ol s
OT e 5 laslde 5 5555 S S35 &5 S 5| (5 ls 0 28 slowl 5 s Sl
03553 LaaT able Hlid s 4 55 5 Obad s claoly opl (oliw 5o (slas .Culos S 0Ly 1,
sy 1 B 5 Lo - L1395 g - £ ol sl e i

v

OT 35 3153 658 555 (YY) ol aaiE 5L 0LaS o (515 [T (YY) co3 @K&:af[jl{ﬁ:ﬂ]m[‘&)n‘
YA 5357 o ST e |y Lo LT 5 (YY) izl ol Ol [595] 40 457 s 55 0UT (Y9) .[l«;Trﬁ-



VPV | ol olfisls oohnb; oidgh — cole dalilad

Sl 53 by B oS e il HE 15T ST o 55 (LIS - Lo
L) Soloedil (1o 15 S o G 3 5 63 0T 5 5 Slaes (slab e )5 4 4T gy
L;uuu;td\a,;%fgwlvﬁj\ujcﬂouu?,rwuqvu,u»ouw,:é,ugas
Cewl JUs 55 ol .(Abbas, 1998, p. 101) 3,05 of jer a0 ) o 5 Slis » cen S5 (IS
w,hg,ﬁx;t&w‘@\,Wéugf;\saj.wqmm;\,ato.ur.&45
lrejls 0T o S mmen Jamal, n.d., p. 719) LS o oI5 1) O Ela 1L,
by el 1,H},q;\_pjm,mg@uq_nguoToup;s”uJ@gg
LS s

Sli 3o 4l (gLinn 3L 51 5 5 A o e p e 355 Gl go L 0K 315 (A
Olag) (oime 4y G b 3l Gl atlln bk (B2 2SS a0 ety s OT 0 1 Lo 4alS”
OL 2 0L 593 00 5148 ol GBS plu 5 G0 5055 565 2 med g Souy 5 b
OLSS 5 adils (gl,15 487 (3L 5 pad (ghyls 5 3dlin (Cpnd 5 il (8 b 4adST ol L5l
O 5 4y oS WIS o 5o 1y (2585 Il oS 358 0 s 5 ST o (e
o—=wen (Khaleghian, 2010, p. 207) (S adis |y 0BT Sl ¢S55 5 5 Aas oo Saws il i
(Ol g Dlae lHls 5 658 sl 5 51 S sl sb L aST (b 4adST i o
ol pod 2wl (55 = e Sl Do 4 350 ad oo Sl 5 Sl GLLI 5 Slas] 5 Sl
Sleol s g 558 Dlio jlaS (Al (80 4 0T 3,55 5 5 Sl Aao s 55 e 5 RS
oml 34 S S0k (YA Olar) (AS o IV 355 J e 5 L s Sl Slsy 55
A5 sl 03 5 ible (slaoylad 358 ga 03531 o 28 Cms par (el g, LaaT
Al Lo il g v T ol 53 5 gn 0353 0T a5 5 ible (531 5 5 8 8
0315 A gy (LIS — Ll Bl 215 - BUE L - LA Y5 o - L - LT - Tl e
i3 455 WU 5 e b (i gn ST sl b o o3 5 as iy p o
q___,,:\,f_g?alilt?u‘cﬂﬂm\;.u,ﬁ&uzﬁfpbd&uwuﬁuﬁaﬁ%;
el 31 25 6 Sl el 5 ble dny izte 03] o Gl (b 50 ol 53 S
LS o S

S g bl 5 &S Oy 1 2Bl 3 5l el 158 5 Gl ASTE (513 O 4 e
La0T 47 ol Casls ) Sy 35050 ol ded a5 p g e 5 ocaT (G5 51ty 6,SG
I8 plomil o (3131 o oS Sl acb 5 2B OS5 Ol I g 5 sl S a



255 68l Golal py <L 09w o Lo slisasles Julss [ 19F

55! (Makarem Shirazi, 1995, v. 26, p. 42) A& Lial 5 SB35 5 Cdew slaolde oyl

sl o a0 ISE A YALYY cbaaT is

ible ojlus

YA-T) SlaaT s el 1)+ Kb

VoY slaaT i selo Y
) U9e 91 50 5 0 158938 (1) b bl 51 s
j\ﬂjdjlsﬁuféhé4_3@}:1}Ls\uéfgsL..ééjlcﬂfjlgwgchpdbs
I 0L ible )lid (5 = ) F(Sle] s Lunds (5 3m 4 (WOT—51) S(slel Conds
)ls g3 pen T 53 cpl 53 OtiE (25 ) il ol L o

oLl 0 OLatiS Slkae 55 0 4 Sty slaniS Oler 528 03 0Ll )b
..L.s|>}f6_ej.{j\aﬁa_;é? (W j_?_j&;_df slad wly ;';L*aéf} g:,..u\a::fj\e )'\aﬂ.«:éf (3 )
sy oS (e LS Olgr oy ps 0Lz Sllee 5 0 0 gy b Cioen
40T 5 48 o 0313 gl (5 = 0) (515 il (sLad Comn 4 claas T () (25 (658U 155 n
13 ,man S i pdm 5 ol 315 paiS (Chbus s — 5 — o) (Shdd ool g
3y 55 55T ol (45 S e 7 cpl il DLl | 5l (65 528
93 Cewlos ;S o, Lil (Makarem Shirazi, 1995) (3l % (.)& S 65 0lkr A4S o G5
(olas) ao (Cedd 1y ¢ odw oo ol Lglds L alonls i 1) cpma ooed Ll T opl
SloinsOlSS 5 53T s 5 5Tl g e L g conls 1,5 Ol 1) Lao T cossas fots
(U2 UL RS0 5 56 13 5008) 3l s Loy Olie o (S o8 b g il oo
el ca.L/:T i O;‘ slal s oS «@J.éj s o > .(Makarem Shirazi, 1995, v. 26, p. 44)

j’[d}:’f]‘)?ﬁ‘u‘”j"“;'x:‘:"ﬁg"‘i (YQ).ﬁ‘ab)}TJA&K[Q)}JA{]ﬂ}ﬁﬁ‘)dkﬁ&‘\’db)‘

06 )l oo Lo



VPO [l olfisls oyl (chpgi— oole dolilad

sl ol 51 OT 5ol o 03,28 S Sldie T ol Lulal . Conlodianasls |15 s
410l Co 31 oS U s iy oy 4 4Bl Dl Spli 1 (6555 45 ST Al
u;,fu,:);,,zu\,owgwémas,uu,da\,&;@ua”m\{«r{vg;»gw
OT ablie UL 800 5 ol oo 31 5 bt 355 plonil ol O3k 0Ly 8 o 5
«olde QTu;_i ..\_i;ﬁ odiir 5 &S oMo 1 e (Sl glde Al 0 40T oS Sl
Ol 5o Lacldes Olizrps (b ol 5 Olds (655 Sl (gle 5 (ol Sl day ol 1
3 edil ple d 55 (655,T 4 Al 1 g 0335 (0 035531 Olilde 4y e 5 345
ol 25T 3 5o (LT Lgd ¥ e 515l 0 48 s 5ghs ol 31 Jl 4T (!
O (Cwlod i |5 (o) ,wly 5l ad> 5> .(Mousavi Hamedani, 1995, v. 20 p. 274)
s OT 5 53 o8 ol (sl T o st 4T ol WIN il e T @1 (3 o tsf ¥
a8 4> 0T 4 4 5 L .(Makarem Shirazi, 1995, v. 26, p. 45) Il sukeT Ol 393 0,05
OT (i a3 5 4l Ll 31 Ol ible o,Lis 4T 53 ol 55 45,80 358 oo o) b
oY s s ble oylis 5 25 s S Sl 555 S0 Coladly (63 gm0

sible ojlis 1wl
5;’\:};‘4:.&? slas

-0

»
»

‘5*5-\;.3.9,..‘.5*

&by & gl Olgm 51 0l
Feora SlaaT A5 gefI ) JKh
FUETY ShaT b e Y
(re) Laas Wl 3 (") b1 5T astes 3 (1Y) bl 3 @510a (1) T3la0 cpuiiiedd &)
L(11) bluo Blaz TS5 Lo 3135 (10) bids™ Vg T3 led Dgkais ¥

5 () cheom i b Jlasn 1503 5 (K1) LaOkeSTE 5 bty (1)) ol (6,0 1, 0,8 52 Lea |
S sl [l ] (10) [aST] S 1) KK ] a0 5 s (slos ygm 4 0T s (FF) L IU (sladlly

() Sla 595 3 alos o5 8555,



255 5ol ol €Ly 09w o pleaS slisailas Julss [ V8 F

6@&)}&&\:{)&%&))5}{?aa..a\.."l:o)u»\r}.giﬁdfa;dw)ﬁv\i\fchdi.‘la‘)>
L Salen Sy g s il Ll lao il o laziS (6,8 IS ol s bl Ko
o 4SS s s aiS e (69 B L SN g Llasl o able (glo) s

S 33,8 o il Bl gy o ld A b Olejen gible das eyls 1,3 oLl 5 sl

uLfL;ET»cuTju;»J.;sLA&Lm}\L;yum.\)oblf}:nﬁa&@wjﬁmghkaﬁf@cﬁ>
‘(tlLMf- Flae S, u-f AR ch{\‘.l/f Y5 TyJ L O aad W c«@h; Lk «ZIJS“\ el
g4 gy o LS o Cwladl Sy foad g LSl (a4 g5 LS day g 0505 B g
o)lss :J—‘b 2 ol ot DL daasT ol (slaSly oot O 53 by 3 o8 ol 55
\)‘uHTOﬁtJ_?l.g;_wm;@HL;ug.,_“_:gt,.bm_T/dx:L;jiusc,,ﬂld&u
LS o sl ol BT 5 i 535 SES o il 005 05 5 035
i gLt SV 5513 Sl 2 3Y b o) 3 il (3L 5 5 58 LalST 51 5L &S
S e 50,8 Lal SV 5 eSSl S o 1) aoud OLulisl T 55 0305 oend 5
3 eids oo w3 ol s i 58S o b gthe oS ikites 0T Ll a0 S
s 5 53 S 8 (I S DL S il Sl 53 ol LS o sk oy i
5hs 3 0L amd S o o 1y oy 5335 &S 3 5 AL o genae DS 5 s
LS oo Cani b5 5 (Sslh 51 al gy K a5 45 | el S5l 5 5 Can
.(Qazal, 2009, p. 68) (s,ls bé:—w;,_gocéjﬂ@jl{ﬁji s slegws 5 lgd
‘ampc\,:a{g,ﬁsga.xrg, lias & (5590 03l ;\w)wlio&ﬁ V""\ (Glaen 8309
Sl w5 b CaslodaT o )Lal 5 50 8515 (sl 403N a5 (55 0 5 Dol Glins puizman .ol
el S sl 5 5 40 Oy 5 s (655 4 o)Ll codeT 0SS 4 3 lin
55d g0 0)lal LSJii’ S 5mn Cam 4 FF 4T 5 .(Makarem Shirazi, 1995, v. 26, p. 47-48)
Gladae 50,8355 G am 3l ol Sl 2 &S ol OT Kb T ol ol YL dan 51 S
};._bléuwl_galj_w(J\f:);,;)«g)»q)ﬁd.(@ufi\h’c’dﬁ}:}fi\})uu.'elfg;.w‘
Makarem ) Coul azigh La_lsly sl 53 S  Cl (6 20 i Kby Ko cisllasn 531
Lo 28 Cmy jyax n oSl g, AT ol s 45 45,8 Glea (Shirazi, 1995, v. 26, p. 51
0353 LOT a5 5 sable (6551 5 5 b oo 213l 50 LOT dble (glao lis 358 oo 0353
2 a8 3503540 58 5 oslis Salen LT pl o 45 555 oo psbae 55 cal 31355 00

1l 5 15 ges S5 4 ¥F LYY L;MTJ;;:@Q\.;;M\@‘@W@UH



VPV a3l olftsls oyl (cipgh - cole dolilas

bl oylis o

FLE T GlaaT a5 (5o 1Y o

Y BT A5 GeSI Y Y
(1Y) bl W gkl Y (e 1 i by 2l 3 Solglelst T
i Laoinl 585 5 ol sla il g slani Olgm lds 28 (g 4 carT ol OlaziS
G (¥ bt a0 ¥ aibain 1 ew) (Js5 65K 0laiS o a5 08 Ol oo o Conlais
ol 0T Ol el s 53 456 S Olad . Colodls Lgm a5 OlaT 630 @ 1y (0o S 0
Lyl ool colal 550 4T cpimean S o ol 5 Ol n g |5 4T 55 a8 1y (S 8505 4T
o555, OT .l Joli 1) e den 5 Sl JsnbiOlgr ¢ I gl gy 57 ST O
Sy (s bzt 555 5 il o Ly 5l 5 aadls 55 58555 5 (G0) st gy oS
Sl o 5l gl n gl Ay 8 e O e Sl ) Sl o hen S5
3 e ol SlamT S35 5 b 5 Oyl 0T €555, last 5 Sl 6810 (6,85 ,5
(el adllos G 0315 ) Sl 035 53 b Dlam ) slaldo 4 G 3551 S 5 oo
Mousavi ) gl Cn gy GLES Tt Camy a1 5 3515 5l Camy S5 18 400,y Ls
(Hamedani, 1995, v. 20 p. 275-276

el 5 el da0lana dsle ably izl 5 o5 28 slaoitndy ssms LeanT oyl 53
5 S o ods awlS 3T 5355 50 5508 Slecanl e 5 OlewT w8 La i 3T
G ool s T ol 55 oaTomsa 50 Caslods 03931 T ol 45 Ol ol
S5 e sl T ml (i S il ks s Ll ol il b 5 S S (AT
Flodd o 5 5 IS 53 48 el

V) s 51 st (5L 1y oS oS (6 Kty el 33 0T 0le domT 5 e 5 il T L0555,



255 6 ool €Ly 09w o olaaS slisailas oo [ VEA

ibleo)lzs o

>
el e 28
Gl Ol w5315 4 3 Ol o

TV 4T A s Y S

Y6 YA ST 55 5gM A ¥

(MA) blsio B 3 s 31 4 031 0 31 gl ¥ o ORI 3 2991 o i
P U 4 ) 951 2L e gt il s
,\;)};ﬁ@uﬁf;m\ﬁ%;\Jvmsaowlmsu”;w;\u.tféﬁwmgw
5p92 4T Gl Con @ a8l e T ol OLesi Slles Olbos (55575 &y ol
5 0Lgs (555 354t o8T s gl clorpl 3 ol (Cal) (plae L e ol
@SN s A (Gles o 2u8) (Gl el 5 (e s Lo Ko laesl ala Kosn ) gl
Silo i€ 5035 s | (S L 03053 cm S5 31T cplnl oy (WOT) (0 5l
W) slaas T aelsl 55 claay T cpl iCmlods anlS” 1551 5 0Lad 51 505 w3l 5035581 1,
Lty CLaiS 6l 1 (Cald) sl Olgr iy Jradl 5 (g1t S pslts st (Y
313 o)Lt 03 8315 sl 3l €SI AT s s S 0Ly andle 487 4 F0lan 35T
23 adker s G g Lo T VY s 5 i o3 )3T Lo) s 3 o3l ol i il o g0
ST 5l OT 51 oy a8 o3l 50 s (sht) 0 b Ligr 53 5 0350 IS OLL S
ol Gty Ol L el 53 (5 o Sy 0 LB 4 v)l.bu\ ACREHERH I
388 Gl NS s daaT oyl ol s (Mousavi Hamedani, 1995, v. 20 p. 284)
s 03ls i85l (slasiS Olgar (sLadd S 4y (ot 0L (Gl p s cpe) (Slos S

o o T oml 0lexiS 53 (OT) s slaesl gam A8 e 0L 1) Jo5 i35 I
laaT ol 25 S opimman AT o Hled 4 slauS Ol & <850 T ol Ol o

= = = . . . \
C‘...a:'-)}‘4;'()1.«’-)[‘_;‘-\5-]fwsﬁnAJC..:}QW[(-:JA])LM‘@W@Q&L};}l(C})nSL;)jj
355 5555 G i 2585 oly cdal s S a e ol G 0y 500 OT LFA) 8 Sl e 5 s
(r«)u\i}w



VPR | Pl olZisls 2950l sy~ sole dolilad

M;Eﬂju&ijbthT@\wwdﬂthif@ﬁfejqug:,.al}j))j\élw
el J35 6y e (Calonls

sible o)l

lde S

S Ol 4 515yl 510kl

Y6 YA SlaaT i e E Kb

te 4T 5 oA

LS i b BT ok 9 0105 b Lo et 5 et Ly B LIaE 56T 6
L(ge) bty

s O3S ey 5 S50 gl 5 e Gl (Lol ST 5 ey 4T ol 53 40T
.c_,_w|C;_:,,)h_.)p“af),,z}MQT&»U;.@@@KQ}‘ngquﬁaf,;\;ﬂ.af;y
0 i85l closls 3 Ollast 5y g0 1) Ol 45T 4T cpl 53 Chlbes s 555 iomas
Gl il ol (6ldd o 0 Ot pl 8 68N s o O 1) (gl i (glid
b @YU 4 ) (A S 5 oks ible o5Lb (2131 ol ) el g (55— )
O ol 0 O Lo, Sen a8 Sl by 4T Cog 3 B3 b e e Ol
030y sgmen (B3, 45 3 g do g Lb it o) sgmee (99 2 = (la) 5 (U ctel ) (B
o ISy Oog o Olen |y o) pgmmn 35 o (il 55 s (Some 5 (555 555 Kl
4 yozes (Haghbin, 2001, p. 92) 355 o 15 15T LU 353U a8 du S — ojen o >
(o ool ks 61T Caes S sloml by (ol g sLid T ol 55 0) sg2ee o5
5505 OeT 0S5 Cpmmman 3,05 Comslis 4T (glias b aS™ S o o5 1y 20l 5 5 IT 25 (ol
SLss s i 4ol coil b SWon KL caT 0L L5 odkd = e sls 5 Slde

23 0k Towmst olg a5l ialos S (3 mn 1y OT 25 681 5 3ls Sl l 1y 4T ible

S5 3,8 Sl el 3 Gy s g S b T (03T o7 (550 1peols ks oS5 e 511 Lo
(F) pap ST e S S



255 6l ool €Lo» 09w o plaaS sslisailas Julsw [ VYo

g e 3 0T L S pladl 5 03 0 dos 4y 5lkin ¢ 25 (5831 ol o T

iCwlodd o313 Olis 4T & 6}.<J! 'S J.(.: 93 el Sl 59y 53 0 B

sible oLz

slas
6J'|:j_.A.LAf
(5- 09
AS:’.L";' 6y g

£ T A5 598 N0 b

P
| Olomes o 5 oblaS” il a1y Cbles 3 i Sl bl 6 5 (0-)) slaw T
5 e i mlw o 5l 5 CbaiS daaT ol 3 ilesls 2l ke L 6L
13 1,5 5l a0 ol 53 OlaiS il b ls 13 dble oylis Sl o 5 ol I
L aS ol doal s Sl (K 5T ol 1 (s 03 b 5 ol 0155 5 0Lty bl
a 3ls i€ 3 g8 1 L  ble e o (61451 e L gl Oler 28
v_@sguT)l_i?J,Ji_@ﬁO_Asuuu,\j_;h;b@;,,ﬁ\,&,wu (Ladda Oy g0
Ly il i (lod 4 S ezl (O-F) glaaT 358 555 (slins glailis 5 LIV
s i Jobws Lis )5 i (.,u:@aﬁmowfgg‘.;;fﬁ a3 5 s o Ol
a3 S et 0 a8 oS o 53l il 3l o5lis 0Lt Slles g ol SbanS L
3 o7 99 > 5 (L) ) (39 o oy s (1 i ol s i Cnlodile L (lr.:.E.P L;”f.
o i YU 5 05l 5153155 oS 03,8 g ol SKATO 15 slaesls 1SS oo
— ) slaaT 35,05 ey e 0-)) GlaaT s 0l 25 6,80 .5,0s L& Oloes
(s pa2i®) Lz caaT ol 3.5, 55 o dism 1S Olgr (sLid b (5515 paniS las (V9
5 Sl Ol (Ldd S 0 0Lz Sllas S 0 b S gy 5 555 5l Ol oo
éj_iﬂ.,us;)gu,dq;w:;)\g.xkga;g%,wSBru;;;\ﬁt{,u\};fu@\om
olad 55 alo 28 5 o)lid (g ammen Ll KL a8 ol ol 3l slaa T opl i
FYSORCA-pe «v,_?nj‘;u}oji,: sl y IS 4 () O VY ISP AR v ren]
aasT ol 530, (i LaoT o)lid Ol ol 53l 55 a5 Cnlodiidn bbasT opl 4 b



WY | Cla il oKl i b cidgh— cole dalilad

o Slo S S a5 Bl I3 5 ol e S bl e 555 5 W I e sdle
ploe L850 050 o im0 gh 5 S b 515 o sn g Coslo 0nS oS Las! (g s
S 3558 5 0 3T (g o aly g 4Bl il etz OB 1) glaaT ol ;s o8
Sl 8 S S fadll g 05 28 5 pize laodsdy L (Y =AWV laaT 55 55l 51k g oo
(Lao 55 (Jladh ((OlamT) (sl (0Tl 581 O 55180 (O — o 3T) c(Slacadly el
S 31 3 4Bl Sl Bl e 28 5 0 e ol L e 60 515 ol b Sl 5
G (YW e T s 0l cew 5 opl a ool @alS™ 55 blo,Lis 5 6550 51 S0
@i (gLab 3 )lg 515 et Ol gie 4 gl (YA-YY) clawT 55 Sl e o5 45
L #555 sLaalas K5 w3l (51t 0 28 sl 5 g K 51 ble o)Lid sl b 5 ok
035331 LaOT gable HLid 1 ames 53 5 Obed » cbaojly opl (o liew 3o (sLa5 . Cosles S OLy
YL 55 dble SU oli e $SKiaT sboul bods jos 28 Loyl o caaT cpl 53 .ol
v.:_@.?alﬁil?l:@\a;\:.,\s}_.h_s:;t‘iS%Ql)&bbe)wj\;ﬂuf%jal4{)4:5)
(oY) T 55 55l 3l eslam b shls daa T ol (25 6 SN LS G 5
—30) S sle il Cand s Sl e 5 (631 4t (SUid b s g 5 (slaaiS (gl 1 xS 5L s
OT (35 b 5 8l Lt 3 0Ll ible 0,i8 (5 — o) Fisle) g Condy (6 g 40 (BT
o yls L8 Laoludl g glds s aS 28 s 4 F-¥V) slaaT s D g (8D 3re
35 Al 5 bl (glo) s dm (Binlen o) g 4 e byl SleziS (o8 JS
Sl i e Lo 8 i e T ol 50 S (o S5 1B 25 S
Oler sLdd 28 (s 55 OV T il | G35 ool (S5m0 0L 0
H5 i s SOl ey el i ol Gy s gla bl 5 (slaiS
«r___lé; L 5\4;&?0@.?}(33 QT@L«;&?MQQ&?}M‘Q SYALT 530S o 65,
W, s sl 5 Olgs (555) 515 a8 oS8T Lo g 4T 53 Cpl 3 ol (Col3)
(LadsT) (0 5000 caSEMLIN s MGl o 28 (Gl e 5 (g Aile K5 slaesl
(Gl p g p ) Sl S 5348 by JS s goad claa T ol 0Lz s ol ST
LS e Ol 1y (S35 25 6580 5 00ls LS5l sl Olgar (5Lb a4 (o Ol
S Cnladl S (55— p0) )15 paiS ol sldd Coew 4 0Lz i 6 SN 4T s
T ol 5 am 0T das o OLES |y o 3nm0 53 (65501 5 0kl ible oylid Ll 3l o



5 s8I bl kLo 0 9m 40 lataS sbisailes Julos [ VY

6.;’.5_ww&‘ﬁ)o}f;)@gdudyacuSJ‘,ﬂn‘)).@\g‘i«:&fL{j‘ Lg}f)g:f
03,5 1y Jobes (55w ¢ -2 (slo 18 5 Jsime slaain L (G35 (ible) (sloLis slul

Wl alid 3la 5 0553 0313 5l ¢ Jales 1335573 2l a5 e o2 S ol

®lo S 560

st SllS” Sl 101 ST e 5 0L (OTVY) e 6 IS

L ctdesl) o) g 55 SLaziS gladnT 3 oy (1FAF) Litay (o3la 5 (6 ond L jibe cdal ¢ STl
SN an (YO G F oyt #5553 b (slalian (a5 wlbailis 4SS

125e 13 AL Ol ST oo 3 games Sl OV Lin 5, o (U ) Olediw Jsle ol
(dla s

e Sy O sl S o 5 Y ol 4L il (VYAY) il ¢ ) i

¥ las Cot el Sl Olgr 3 bzl (il T Slalas 4 30 (VA o ¢

NN aw
5 ylads 55T dloeo (ol U 3izb 5 N1 i ol Sl bl o h.(Y010) Cadalll e ¢
AFEAYF o O

3 OT8 p e Dlidons (0T 15 a5 lezr 52 OT 2505 ¥4 & o Gl s ((IYAQ) il ol cOLANS
A AL VN PSP & O30 0 L

3,55 J o 1lien 5 SIS 55T jad st lblinn =i ko (VYY) 0y 5 cpie (635513
AYFN 0 o) byl F 503 b sla sl (A5 An) 4 Ob) bl

Aol I 80 OT 3 oy 8 5 ol il (VEVY) dams o e ¢ Slgiool 2

ok 1008 oot Bl (G 4 e 0S Lmn (VFAQ) 5L 5 ¢ Sl

el pale ol gfp olfs e i 013 ST (plawsn Judoin VYAF) (s 1,2 5 i s (Sl
NF- 04 Law FA 5 ¥V i lus

o Shbsh 5 s oy p S Sl Ll Lae = Wl gla S5 90 COVAY) Ly de (6 o
Ohalas sl (S5 S SV e pame 0 S5 Lo e 1855 o aipelaie]
MY L DS ol i0MS L )b Slosl 5 0L sla e,

WG s g GLET (61U 53 Lime 9 25 L 0T ddaly 5 55,0 1,90 .0%VA) Lo,y e (5 unds
5 B ) i S e85 (S e leBOLS S ey SVl 45 pos
$5FF e DLl s, T OS5 10168 p e s deoma



WY [l i olKiils oyl (obpgh— ool Lolilad

el pade daliin gy (nn A5 5 m STl 3Ly gy 0 (CVYAE) Lo ) o 6 5o
NFFAYY Lo (FF-F0) 6Lt

solect 2L ol sl g pr o3 OLziS a5 Aol b andllasn (G VWAP) Lo ) da (g puns
XoF DAY Law YO

s 101, Olazd lidlins — G fulonr 5 40 27 (VWAY) Ly e (5 n

Lo 5 e dme ¢85 35 e a0 3 O ol (5 O pozen (VV91) om0y 28 ¢ b
(Sl LSO ) o es s

o OSSN slows | 2 s . giles 5 4o prfl Cigpm ilas (VAAA) o ¢ olis

oo DLl NNy Glaad) sl Ll 5 0580l SIS ol OVFFY) Lo e o152
VV-58 Lo skl dowadl & y55 Ao

D en DLzl 108 Y b e/ OOV ) dasl oy s sl 4

gl e 3o 103 514503 I | e (Sgn oz 5 L(VWAF) o ST 3

(Srone 33lge Boalr Gt le W) monlll ozt ST subeni 5 Cibofyall s (Y21 A) (ot 312

T3l S5 el Cal S50 .(0AY) ety (63ls 5 (6 mnd Lo jdaa (lslus s (6 silanaa
T8 0L 5 s taliin g 0 25 5 SIL 0T 3 55 Sl S Lz laan T 3 wlisialis
FYXF oo ¥ oles ) Jl

A ST 101 g5 e (VWVE) S0l (550 )0

(s dammn 3 s Ol pge da 5 X ol o) (slo L7 aaleils SOFAN) Loy G ) (50,180
ST ol jlast 0l e

Oeye dasler (Ml DL 733 108 0 7 O pead) e oz 7 (VTVE) 3L s San (6 5 g0
nele o)

il ALl Ol 5o Ledeis T 3 ol Juloe ((VF49) (6 Loy (T asily OL o3
OA YO oo 0 ojlad & Jlo . as 20L7 s 1 S aiws (63 90 dndllas 1 laziS

References

Abbas, H. (1998). Characteristics of Arabic letters and their meanings. Damascus, Syria:
Ittihad al-Kitab al-Arab [in Arabic].

Al-Farahidi, Kh. (1990). The book Al-Ayn. Qom: Hejrat [in Arabic].

Biglari, H. (1991). The secret of expression in the science of the Quran. Tehran: Ketabkhaneh
Sanayee [in Persian].

Chandler, D. (2008). Semiotics: The basics. Translated by Mehdi Parsa. Tehran, Iran: Soureh
[in Persian].

Davoudi Moghdam, F. (2013). The semiotics analysis of “Arash Kamangir” and “Oghab”
poems: the transformation of mutual of language function to tensional process.
Language Related Research, 4(1), 105-124 [in Persian].



255 6o ol «Lo» 09w o plazaS sslisailas Julss [ YWF

Fontanille, J. (2006) The semiotics of discourse. translated by Heidi Bostic. New York: Peter
Lang.

Haghbin, F. (2001). History of phonetics and phonology in Islam. Zibashenakht, 4(1), 81-114
[in Persian].

Hanna, A. (2015). The emotional curve of the poem “for the captive war” by Ya Sayelni.
Journal of Memory, 5, 124-144 [in Arabic].

Jamal, A. S. (n.d.). 4 collection of essays of professor Mahmoud Mohammed Shaker. Vol 1 &
2. Cairo: Al-Khanji Library [in Arabic].

Khaleghian, O. (2010). The music 30™ part of the Quran and its representation in four
translations. Tahqiqat-e Ulum-e Quran & Hadith, 7 (2), 183-213 [in Persian].

Lindea, A. (2008). Semiotics of emotions in the poem ‘“see you tear sticks” (Master’s thesis).
The Mouloud Mammeri University of Tizi-Ouzou, Tizi-Ouzou, Algeria [in Arabic].

Makarem Shirazi, N. (1995). Tafsir Nemooneh. Tehran: Dar al-Kitab al-Islamiyah [in
Persian].

Makaryk, 1. R. (2009). Encyclopedia of contemporary literary theory: Approaches, scholars,
terms. Translated by Mehran Mohajer & Mohammad Nabavi. Tehran, Iran: Agah [in
Persian].

Mostafavi, S. H., Shaieri, H., & Rahnama, H. (2013). Tensive semiotics of “Kiramat”
(dignity) in the Quranic discourse. Journal of Qur'anic Interpretation and Language,
1 (2), 24-42 [in Persian].

Mousavi Hamedani, M. B (1995). Translation of Al-Mizan's interpretation (5™ ed). Qom,
Iran: Islamic Publication for the Society of Teachers [in Persian].

Nabi Yayan, P, Shaieri, H (2018). The validity analysis of the diagnostic process in the
framework of the symbol-discourse semantics: a case study of the flower bouquet of
Chubak's effects. Zabanpazuhi, 9 (25), 25- 58 [in Persian].

Pakatchi, A., Shaieri, H., & Rahnamaa, H. (2015). Tensive semiotics of discourse in Surat Al-
Qariah; A new approach in semiotics of the Quranic discourse. Language Related
Research, 6 (4), 39-68 [in Persian].

Qazal, A. A. (2009). Harakat and sukun in our Arabic language: Meanings and implications.
Arabic Language Journal, 10, 66-71 [in Arabic].

Raqib Isfahani, H. (1991). Almofradat fi Gharib el-Quran. Damascus, Syria: Al-Dar al-
Shamiyah [in Arabic].

Sasani, F. (2010). Semantics: towards sociological semiotics. Tehran: Elm [In Persian].

Seyyedi, S. H., & Abdi, Z. (2005). Musical analysis of Quranic verses, 30" part. Journal of
Human Sciences, 47-48, 59-74 [in Persian].

Shaieri, H. (2000). Hypervalue and its relationship with tension and meaning in Sohrab
Sepehri’s Nedaye Aghaz. In S. E. Kazemi & M. Dabir Moghaddam (Eds.), The
collection of papers of Allameh Tabataba'i University (pp. 449-460). Tehran: Iranian
Arvij Co [in Persian].

Shaieri, H. (2005a). A study of the tense process of literary discourse. Pazhuhesh-e Zabanha-
ye Khareji, 25, 187-204 [in Persian].

Shaieri, H. (2005b). An examination of the basic role of perception in meaning production.
Journal of Human Sciences, 45-46, 131-146 [in Persian].

Shaieri, H. (2008). Semio-semantic features of acting delay: a case study of Parvin Etesami’
Mast o Hoshyar. Fourth Literary Research Conference (pp. 1-13). Gilan: Gilan
University [in Persian].

Shaieri, H. (2014). Semio-semantic analysis of discourse. Tehran, Iran: SAMT [in Persian].

Tabarsi, F. (1981). Majma' al-Bayan, the Quran interpretation. Translated by Hossein Nouri,
Mohammad Mofateh, Reza Soutoude. Tehran: Farahani [in Persian].

The Holy Quran. (2005). Translated by Mehdi Mohyeddin Elahi Qomshehei. Qom: Al-Hadi
Institute [in Persian & Arabic].



VY& / Scientific Journal of Language Research, Vol. 11, No. 30, Spring 2019, http://jir.alzahra.ac.ir

The Semiotic Analysis of Discourse in Surah “Naba”
Based on the Tension Pattern

Roohallah Nasiri'
Mehdi Motia®
Mahnaz Amiri’

Received: 31/05/2017
Accepted: 06/09/2017

1. Introduction

There are text layers and different meanings religious scriptures. These layers are
interacting in sacred texts, and have mutual causal relationship with each other;
hence the meanings in such texts are often multidimensional and interpretable.
Nowadays, semiotic knowledge deals with the analysis and interpretation of texts,
and the relationships between meaningful structures and sign systems that make up a
network of meaningful relationships. This article seeks to provide a semiotic
analysis of Surah Naba, because the system and general structure of the Surah and
the relations between its signs and the discourse of Surah are meaningful and
significant from a cognitive and emotional point of view. In this paper, using the
semiotic method of discourse tension, we are trying to answer two important
questions: First, what is the pattern of tension relationship in the discourse of the
verses of Surah Naba? Second, what is the value goal of quantitative and qualitative
flows in these verses?

2. Theoretical Framework

One of the most important intelligent process schemas in the field of discourse is the
dimension tensive-process tensif. Based on this tensif, there is a relationship
between the elements of the semantic sign, in which meaning fluctuates from the
smallest to the most significant one (Shaieri, 2005, p. 137).

Dimension tensive-process tensif has two axes, “Intensite” and “Extensite”. Intensite
is the emotional dimension and the Extensite is the cognitive dimension, and the
tensive process is formed in the interaction between the intensite and extensite
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(Shaieri, 2008, p. 9). These two axes have a degree of growth and can be depicted as
a vibrational vector in the form of a coordinate system. The intensite dimension is
the vertical vector (y) and the extensite dimension is the horizontal vector (x) of this
coordinate system, and the internal space that these two vectors make is the point of
conjugation of the intensite-extensite, internal-external, and content-expression. The
tensive space in which the semantic sign is formed and the signification is
articulated (Mostafavi et al., 2013, p. 30-31; qouted from Fontanille, 2006, p. 38-
39).

Each axis has an outer surface and an inner surface. The outer surfaces of the

axes are comprised of qualitative (intensite) and quantitative (extensite) hypervalue,
and what is within these axes is the same values. For such an axis to be meaningful,
there should be a correlation between the degree of quality and the axis of reference
(Shaieri, 2000, p. 456).
As each vector extends from zero and to the maximum level, the pressure and range
are also defined in a range from the minimum to the maximum. “Intensite in its
maximum is tonic and in its minimum is atony. Extensite at its maximum is diffused
and in its minimum is concentrated. Considering the naming of the tensive pattern,
the intensite is based on mid-strong <> weak tension, and the extensite is based on
the tension between large and small.” (Pakatchi, Shaieri and Rahnamaa, 2015, p. 44
-45). The tensive process involves the fluidity of meaning and creates quantitative
and qualitative cohesive flows that create higher values (Fonti, 1999, p. 671).

3. Method

Since an intensite and extensite relationship governs the fluctuating discourse of
“Naba” Surah, this Surah has the potential to be investigated by the method of the
cognitive tensive pattern. In this article, the schematics of the tension relation in the
Surah Naba discourse is examined to determine the value of the discourse in this
Surah.

4. Results and Discussion
The discourse in Surah “Naba” is fluctuating, and an intensite and extensite
relationship governs the fluctuating discourse of “Naba” Surah. In this Surah, we are
faced with a live discourse which, in the eyes of the reader, is called the fluid
meaning. The Surah tensive process also has meaning fluidity, and cognitive flows
are dominant, leading to the fluidity of value and the transcendental value. In
addition, various chains in the Surah of Naba discourse are discussed and explained.
When the Prophet Muhammad spoke about resurrection, the believers and
disbelievers began to argue over to truth and falsehood. The verses one to five of
Surah of Naba challenged the minds of the audience with the state of affairs and
increased the level of excitement about “great prophecy” and increased the
expectation of pursuing the speech. The narrator in the verses is in the role of
spectator of the scene.
The discourse in verses 6 to 16, on the one hand, has progressed towards the
expansion of the spatial context (I-you) and, on the other hand, to the space of the
discursive world. Simultaneously, both dimensions follow the incremental tensive
pattern. By raising the emotional stress, the objects mentioned in these verses are
earth, mountains, couples (humans), nomads, nights, days, seven heavens, highly lit
lights, dense clouds, flowing water, seeds and plants, sophisticated gardens filled
with trees.



VYV [ Scientific Journal of Language Research, Vol. 11, No. 30, Spring 2019, http://jir.alzahra.ac.ir

The feeling of compaction and excitement about the “great prophecy” is the way
to open up and release. The “great prophecy” with great intensite in the second verse
of the Surah seeks a way to liberation and openness and awaits explanation and
response. Verses 17 to 20 are the answers to that ambiguity and its openness is
sought after.

In verses 21 to 28, God has also entered as the speaker, and by creating emotional
intensite, on the one hand, and cognitive extensite, on the other hand, has defined the
characteristics of hell, torture and punishments. The musical atmosphere of this
phrase is full of excitement and consequently has led to increase of emotional
pressure.

In verses 29 and 30, due to return of discursive space and connection to space of
conversation and transfer from the more objective status (he-them) to the subjective
status (I-you), emotional intensite increases.

In verses 31 to 36, the discursive formation of distributed objects in a coordinated
way have found an emotional dimension and follow an increasing tensive pattern.
But the discourse of verse 37 has advanced to the expansion of the discursive world
space, and the cognitive horizons and the plurality of objects. The two verses 38 and
39 represent a general vision of Resurrection and dooms day, which has a vast
outlook. What is highlighted in the last verse of this Surah is I - you narrative space
and depicting the effective presence of the narrator and his conversation with the
narrator.

5. Conclusion

The verses (1-5) of the Surah challenged the minds of the audience with a state of
mind and increased the level of excitement about the “great prophecy”. The verses
(3-5) show the continuity of the attachment to the interlacing space. But in the
verses (6-16), the interweaving space is linked with the atmosphere of the world.

In all verses 6-16, except the 12th verse, letter /d3/ (j) has been used. The sequence
and repetition of words starting with /d3/ (j) has given a violent music to these
verses, which contributes to the increase in their intensity. Discourse in the verses
(17-20) is based on the pattern of descending tension. In verses (21-28), God has
entered into the narrative space as a narrator, and has expressed the signs of hell by
creating emotional intensite on the one hand and cognitive extensite on the other. In
two verses (29-30), due to the transfer from the more objective status (he-them) to
the subjective status (I-you), emotional intensite increases. However, the two verses
38 and 39 said, “great prophecy” (resurrection) is back to the discourse breaking of
the second verse and the world. In verse 40, the pattern of discourse tension is
directed toward the interactive environment (I-you), which increases emotional
intensite and shows an upward tensive pattern.

Keywords: Surah Naba, Couplet, Discourse, Tensive Semiotics
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Abstract
The aim of this research was to study the conceptual metaphors of “sadness” and
“happiness” as well as to compare them in the songs of the Iranian contemporary
female poet, Parvin Etesami (1906-1941). In so doing, a number of 329 verses
including at least one type of metaphors belonging to the domains of sadness and
happiness were extracted and then were analyzed in terms of frequency and types.
Lakoff, G. and M. Johnson’s (1980) conceptual metaphors as well as Kovecses’s
(1986) list of metaphors associated with the mentioned emotions were selected and
used as the theoretical framework. It was observed that metaphors of sadness were
of higher frequency than metaphors of happiness (266 vs. 66 cases). The use of
concepts associated with feeling of sadness like “orphans”, “loneliness”, “aging”,
“opperession” and “injustice” in Parvin Etesami’s poetry is meaningful and suggests
her deep understanding of social suffering in the society at that time. Also, analysis
of the data showed that the two sets of metaphors are different, regarding semantic
features as well as semantic diversity. The following source domains associated with
the metaphors of the opposite types show the difference:

- Sadness is bitter vs. happiness is sweet.

- Sadness is a wicked person vs. happiness is a great man.

- Sadness is a dry plant vs. happiness is a green one.

- Sadness is night vs. happiness is daytime.

- Sadness is fall vs. happiness is spring

- Sadness is down and distant vs. happiness is up and adjacent.

! Associate professor, Department of Foreign Language, Shahid Bahonar University of Kerman
(Corresponding author); asharifi@uk.ac.ir

2 MA. in linguistics, Shahid Bahonar University of Kerman; azadikhahmaryam@gmail.com

3 Assistant professor, Department of Foreign Language, Shahid Bahonar University of Kerman;
abolhasani@uk.ac.ir



Scientific Journal of Language Research, Vol. 11, No. 30, Spring 2019, http://jiralzahra.ac.ir | Y+Y

- Sadness is tightness vs. happiness is openness.

- Sadness is destruction vs. happiness in construction.
- Sadness is a heavy burden.

- Sadness is a dangerous animal.

- Sadness is a natural disaster.

Besides, the two categories of metaphors show similarities of the following types:

- Sadness and happiness are physical substances.

- Sadness and happiness are animates.

- Sadness and happiness are directions.

- Sadness and happiness are locations.

- Sadness and happiness are time.

- Sadness and happiness are healthiness/illness.
Also, it was found that there is a great conformity between the metahors extracted
from the data and the universal list of metaphors of the same feelings.

Keywords: Conceptual Metaphors of Sadness/Happiness; Source/Target Domains;
Mapping; Emotional Concepts; Parvin Etesami
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Abstract

This study is an attempt to explore the association between one major social class
and part of its verbal behavior. This research focuses on analysis of the move
structure of the abstracts of articles published in journals. The present study
investigated 60 article abstracts written by Iranian university faculty members from
humanities, hard science, and medical science faculties. In order to identify the kind
and frequency of the moves in article abstracts, the study followed Dudley-Evans’
(1989) model. The collected corpus was initially coded by two coders, then the non-
parametric Mann-Whitney U test was employed to estimate move differences. The
results revealed that there were not any significant differences in moves one to five,
however there were some significant differences concerning the existence and
frequency of the sixth move and its sub-moves in the chosen abstracts written in
these three disciplines. The findings of this study can be useful for improvement of
writing abstracts by researchers.

In general terms, discourse analysis accounts for global features of text and the
organization of ideas in writing. Global features of L2 written discourse, such as
discourse moves, organization, and structuring, as well as attendant issues of clarity,
explicitness, fluidity, and contents of writing represent broader and more abstract
constructs than those commonly examined in analyses of text (Grabe and Kaplan,
1996, Kaplan, 2000). One important concept to be considered in this regard is genre.
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The aim of genre analysis is to recognize the moves and how these moves are
recognized in a given genre. So, the move analysis should be on the functional rather
than on the formal characteristics of linguistic data and it is a reliable indicator of
discourse values in a majority of discourse contexts (Bhatia, 1993). Move
distinguishing is an operational question and there is not always a one to one
cprrespondence between formal and functional aspect of language use. It has been
seen that a particular formal feature to serve one or more discourse values in
different context may be served by two different formal realizations (Dudley-Evans,
1994).

Connor and Mauranen (1999) pointed out that “the identification of moves in a
text depends on both the rhetorical purpose of the texts and the division of the text
into meaningful units on the basis of linguistic clues, which included discourse
markers (connectors and other metatextual signals), marked themes, tense and
modality changes, and introduction of new lexical references” (Connor & Mauranen,
1999, p. 52). Explicit text divisions in the personal statement, namely, the use of
section boundaries, paragraph divisions, and subheadings, may serve as textual
marks for move recognition. As moves serve rhetorical purposes, the introduction of
new themes and lexical references can usually imply the start of a new move. In
addition, the identification and counting of T units, main clause and any subordinate
clause or non-clausal structure attached to or embedded in a sentence, can help to
break down the text into moves because this examination can help to locate places
for change of topics and themes. The analysis of lexical devices also can help to
analyze the moves (Connor & Mauranen, 1999).

Academic research papers consist of different parts such as the abstract,
introduction, and literature review. Abstracts are one of the most important parts in
research articles because they are the gates to the article, based on which the reader
decides to get involved with the article or not. As many scholars have pointed out,
article abstracts have become one of the most important genres in academic
discourse (Staheli, 1986; Swales, 1990; Salager- Mayer, 1990; Salager-Mayer,
1992). Considering its importance, the study of the structure of the abstracts in
research articles written by members of the academic community can be fruitful.
Move analysis, as a branch of genre analysis, provides the means for the analysis of
the moves of abstracts. Dudley-Evans (1989), by looking at move-structure in
introduction to Master of Science dissertations, discovered a six-move structure.
According to Porush (1995), although abstracts take up the major part of
professional and scientific papers, their study or methodology are not sufficient.

To this end and through a descriptive analytic approach, the researchers in this
study aimed to explore the association between one major social class and part of its
verbal behavior. This research focused on analysis of the move structure of the
abstracts of articles published in journals. The present study investigated 60 article
abstracts written by university faculty members from humanities, hard science, and
medical science faculties.

The participants in this study consisted of sixty faculty members form Islamic
Azad University, who had published articles in academic journals. They were
chosen on availability basis. They were all male, except two. The material analyzed
in this study was sixty abstracts published in academic journals. Furthermore, the
researcher employed Dudley-Evans’ Move analysis model (1989). This model
consists of six moves, some of which are made up of some sub-moves. The collected
corpus was initially coded by two coders, then the non-parametric Mann-Whitney U
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test was employed to estimate move differences. The results revealed that there were
not any significant differences in moves one to five, however there were some
significant differences concerning the existence and frequency of the sixth move and
its sub-moves in the chosen abstracts.

The general findings of this study reveal that the abstracts written by the scholars
of the mentioned faculties followed the recommendations found in the two standards
of ISO 214:1976 (en) Documentation and ANSI/NISO Z39.14-1997 (R2009), rather
than Dudley-Evans’ (1989) or Swales’ (1990) models. In other words, the authors
usually start their abstracts with a reference to the aim of their articles; they leave
out the introduction of the general and specific topic; i.e. finding about the field of
study and the general and specific field of research is considered as a responsibility
of the readers. Therefore, in this regard, the abstracts follow a more reader-
responsible model rather than a writer-responsible model. Furthermore, the niche of
research is not among the moves with high frequency in the abstracts. However,
there is a tendency to stating the aim of research and briefly describing the
procedure carried out. Finally it should be noticed that the procedure is mentioned
more clearly in the abstracts written by hard science, and medical science faculty
members, rather than by the humanities ones.

Keywords: Discourse Community, Move, Move Analysis, Article Abstracts,
Dudley-Evans’ model
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2. a) What did you write?
b) What did you write on?
¢) What did you write with?

3,8 o 02 o lime B ol Sl (s s da e ol 1S a4 il s S
.(Fillmore, 1975, p. 125; 1977b, p. 64)
Jé a8 e oyLal kakuy 5 (WRITE) s & 5l 4 (Fillmore, 1977b) 5ol Lol
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Slos T 5 il ol iy S5 15 s 285 53,575 S 0L 53 05 ol 4
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3. a) What language were you writing in?
b) What does ‘what you wrote’ mean?
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Bartlet, 1932; ) (o, s b «((Minsky, 1975; Winogard, 1975; Charniak, 1975)
De ) «Y‘_;SL@.? ‘5}_§)\n «(Schank & Abelson, 1977) < s>, «Rumelhart, 1975
«(Lakoff, 1983) ( g=L& Juer ((Wilks, 1980) o o «(Beaugrande & Dressler, 1981
«(Langacker, 1984) (Lo b auslis ) «Fqli_n «(Lakoff & Johnson, 2003)  z 2 KA g!
Ausubel, 1963; )" S8 i til © gyl 5 (5wt ((Fillmore,1977a, b) (ao
L 5101, ka5 5l o5 1 o 5 15 ol S8 S Ml 1.3 S o515 (1968
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lacdB 3,8 oy 55 48 n oslimal laodsdy &S5 gl O sLael 31 aT 5s
sa 5 b Okt 0aid O3) S AST STyl fas ool (S 6K an
) 0aS ol sy Slaseia b 5 (035 pams Bl 035 43) Sl fos
.(English FrameNet, 2015) (05,5 356 b <05 S J;

"script

2 global pattern

3 pseudo-text

* base

3 profile

6 scenario

7 ideational scaffolding

Ruppenhofer et al., ) 5,5 Jlasl ;s Lol = Olgs oo 3L A= B 1, 0L a sla Sélqu'leA
.(..:\e:; Silwdslae g bl )b (gl w:lijl 0L CECB 5, (SThal LB Lide opl 55 (2010

Ole o L s o Ko pen Ko (651 (B 0T 55 o ol (inheritance) ([Kyen ol 51 43 5 5 056 ol
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s e i 5 S g3 ol 3l pIUST e (1995
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stloodls Lot 51 S a5 Sl oy 35 K03 ol sl 3530 et 3,5 (o0 13
.(English FrameNet, 2015) < § wal g 5 531, 4810
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2015
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perception-experience
perception-active
perceiver-passive
perceiver-agentive

5 perceiver

6 phenomenon
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2 direction

* duration

4 ground
manner

¢ means

7 place

8 state

% time

10 distance



YYV | @l olKiils caghol; by~ ool dslilad
RIR 9 £
wosls 69Tz N . ¢
23Ul 35 g0 045 g0 Mz O sehen ¥ 51 Sty ¢ (B oalidline bl 2 5l 23 ploil
L;J,qubudu@u;\}o;u;éuap 4 Bosls 5 ez | e & 15
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2B 0L 0L 315 oS 5 (Bijan Khan et al., 2011) O ooy oo 3,5 53 51 2,
Wolda Bslo gladley (& 5 p Jorin )b 5 gla e ey Lok CIJ:;V.:.M‘I (Assi, 2005)
Sl 6593 e (AL ol Ao (BT ok LS s ¢ S5 oo s 5k 55
O glew L;u‘,i:_; 3 Laae gz & 5l (g lis laesls ‘oo Ailes g Laosls LS)}T@-".'
Deh ) lsuas 8 b & pomer ()b 05 slacSin 3 5l baosls (& 5 cpsler ilocaT o
e S 5 (Anvari, 2003) :pew <Kin b o(Fararuy, 2008) b ¢Kia 3 (Khoda, 1998
(Shams Fard et al., 2010) &5, 5 (Amid, 2011) des &8s 5 «((Moeen, 2010)
S s L;L.&J}J}Aj.l:_mjé\_f A_YMG_UJ:%\ ‘LA”‘JE_';Z‘.L”‘{"’-"."* Aoledld C\jé;:_.»-\
0L slaesls Ll sl 5 ) G My 5 ey 51 885 55 el
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Lol 5,573 £ c(Lexique, 2001) (' s gl p OB 3190 0 S 51 4l 0L sl
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- Oxford Advanced Learner’s Dictionary (Hornby et al., 2000)

- Oxford Duden German Dictionary (Duden et al., 1980)
- Grand Dictionaire universel du XIXe siécle (Larousse, 1867)
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? google.com
* British National Corpus
> HGC
¢ Huge German Corpus
7 Frangais Lexique
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- Millenuim English Persian Dictionary (Haghshenas et al., 2005)
- The Concise Oxford-Duden German Dictionary (Clark & Thyen, 1998)
- The Oxford-Hachette French Dictionary (Corréard et al., 2001).

&A; 5 (Shamsfard et al., 2010) &5 w6 Lluy 5, b &l sl duaab 4 o5 ngfi: o

1 815 eslizal 3550 55 15 slaeSlsmS s (Fararuy, 2008) il

- Oxford Concise Thesaurus (Haweker & Waite, 2007)
- The Cambridge French-English Thesaurus (Lamy, 1998)
- Swann’s way (Webster’s German Thesaurus Edition) (Proust, 2006)
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20 (M S Joke Y o>

| oSSl 9 il b ST (w5 sle

S 4l ST b
See voir sehen* RS \
look (at) regarder ansehen® 055 & Y
Watch ’X1,2 zusehen* 03,5 Ll Y
Observe Observer Beobachten 03,5 odalie ¥
Notice Remarquer Bemerken X4 0
Behold X1,5 Betrachten e k¥ 4
view considérer X2 X2 v
sight X19 Sichten 03,8 Cudy A
Stare Dévisager starren, anstarren Ol 0, 4
Gaze X2 X9 X8 Ve
gawk, gawp X2 glotzen, anglotzen X2 "
Gape X2 gaffen, angaffen 053d; VY
Goggle X2 X11 X9 Y
Glare Foudroyer X2 SRy 0 i ¥
Scowl se renfrogner - X14,17 Vo
Glower X2 - X14 \ld
Frown - - 038 o> A\
Glance jeter un coup d’ceil flichtig blicken el oy b A
Glimpse apercevolr, X1 XI18 14
Peep X18 Gucken X18,21 Y.
Peek X18 X20 ESICTRS AA
Peer X2 forschend ansehen X2 Yy
Squint - - _ Yy
Ogle Reluquer Beidugeln NERIETE) Yf
Leer Lorgner anziiglich grinsen - Yo
Spot Repérer Entdecken - Y¢
Visit Visiter Besichtigen 05,8 SbMe Yv
Witness Témoigner - O3 dals YA
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5~ a) [J Otherceiver] saw [the SparrowPhcnomenon]- L’:‘“‘:li"
b) [JePerceiver] vois [ma mérePhenomenon] [lé'baSPlace]- M\Jg
I see my mother there
r.l._:v & \}-QT | B r J.SL&
C) [IChPcrccivcr] sehe [den ApfelPhcnomcnon]~ LS’L“'ST

I see the apple
ot o
@EJ:&c(O)Zﬁ)Azﬁy.U\}ﬁo\ju:43(1Qu\i>t>Jxécw)ﬁ>)yL5LAQ\{jMJJ
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6. a) [Sheperceiver] l0oked at [mephenomenon] and smiled. g
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b) [HPerceiver] [mephenomenon] regard [tOUt les tempsTime]~ M\jﬁ
I me look at  all the time

.\S‘Suli,\f@.u}\

c) [IChPerceiver] sehe [diChPhenomenon] an. kS’L'JT
I look  you at

oS 5 oK 5 o
5 S S 105,57 600 5 (0L gl gy 0L ASles (0L ol 51 S a
) sLias 4 @nseheny 8515 45 355 o )Lal &5 opl 4 Sl (j‘y ST OLj 3550 53 . Lilesls
o:j:_..f coddoylal glapl; Jiia Wler 0T Gline 5 Cuslady LIS @ (05 S & S Ol
|y Sl o 80y ol o 03l ol 5,258 OB ST (5 0 L o ey oo 5 & o
Lo O 4 1 0T slode 3525 cpl b es pdy ol
7.1ch habe das Bild  angesehen
I have  image  look
35 o5 s 4 e
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a cadl p 0L s @egarden 5 SLaJT 0L 53 @nseheny sl Job (05 S & pole
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W) sLassipns 53 (S5 ol Oprsa s 53 (kb b 5 Col Lot 55 b 5 Lot a5 5550 0t
g podalin
8. a) On va voir un film au cinéma.
They goto see a filmon cinema
A o5 S Lt 53 il b
b) On regarde un filma la télévision.
They look at a film in the television
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¢) On regarde la télévision.

3 ok sLales S1es 55 gn Oy VOID o pos il Lo 3 Wb (sLilad BT i 550 55
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9. a) Ich sehe mir einen Film an.
I sece me a film at

rf@ A% rl.:ﬁ o
b) Ich sehe dir zu
I see youat
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L3 schaueny s anschauen) c«lzuschauen» = J_<; 3 J aw ol (‘J"Y SWIT oL
Il s @nschaueny ¢s 9, o0 518 4 (05 S o slias 4 (:)‘Y Il s schauen)  Jab o
oty ol en 1,08 Il 5 zuschaueny b 56555 0 ) 4 (05,5 o) Glins 4 1,08
):LM_:Q;,_:\.:})L;A)L{@«Q%{LZLJ»&\;M@@W;Qﬁﬁ}b)rlgcwow
e oals Olzs (Vo) (slad g

10. a)Ich schaue nach links.
I look to left

v.f@o\iasﬁ(slww)%

b) Ich schaue mir die Sterne am  Himmel an
I look me the stars onthe heaven at

oS o oS Ol (slao sl &
c) Ich schaue bei dem Spiel zu.
I look at the game to
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11. a) [The policeperceiver] Observed [a manpyenomenon] [€Ntersie] [the w:g;‘

bankPlace]~
b) Observez  [au miCrosCOpepirection] [Une bactérieppenomenonl- adl b
Observe through microscope a bacteria
A sl oSy S L) STt
¢) [Jemandpe,ceiver] beobachtet [michppenomenon][@uf Schritt und Trittppee]. LT
someone observes me on step and tread <

(3,05 5 o) dS o odaline |y oo bm aan (SO

03,8 ooyl pseie 35 b u,..:ki'\ 0L > observey 31y 45 Sl b5, 0 Sy (slaales
cpl 316 gd oo it (L) (slias (Observer) 551y 51 aS sy sb 4 ea,ls 55 1y (il bl
AS Sallie 5 S 53 3505 Sl _mnylb 0L 3 05,5 sdalie 8515 b ST o315 ol e,
35 1 6 ASTh aS(just see, don’t observer CowloueT ol axd 5 ‘_}aj}.b SS I a5 y4e 50
3,03 observe) ab ;5 sdalie YU

BA s (69 = (S iy Syl 5 85 L regarden) b awslas s observery ausl g oL s
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= 9 105,5 Ll b el (035 sl Jolre iy ol i ¢l 0T (55 p anfllas o>
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12.  a)Marie ist im Krankenhaus zur Beobachtug
Marie is in  hospital to observing

\LM‘Q[}@J)L&.:J)JQJLEJLS‘J;‘SJLA

b) Ich werde meinen Nachbarn beobachten, ich glaube er stiehlt meine dpfel
I will think neighbours observe 1 believe he steals mine apple

.;;;;L,al,uduwrf‘;ﬁflaﬁﬁg,al,qw
U 5 5,000 30y (oids Jslme )b 0L 55 OT (gl &5 ol moticen Jub ¢ o5 5550
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! Sherlock Holmes
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13. Lorsqu'on parle de soi, on s'observe et on se fait remarquer.
When we speak of self, we observe and we do notice
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15. a) "The wrath of an angry woman is something to behold," Dean muttered.
b) Lo, behold the great evil adventure that fell that Saturday.
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16. a) People can also view the garden by appointment.
b) Only they have had the chance to view the Earth from this unique .
vantage point —until now.

/"

c) Je considére mes amis comme des membres de ma famille.
I view my friends like the members of my family
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17. a) [After twelve daystime] [at s€arocation]s [ TheYperceiver] Sighted [landphenomenon]

S

b) [Am zehnten Tagrin.] sichteten [Si€perceiver] [€iN€  InSelphenomenonl-

tenth day sight  they an Island

sk

...L;J;C«.lj)bs‘oﬁ_}?\AQT)'))an‘w:

&xﬁc(((}d_i o,}i)&é.&f@dyz Uh(,..i.>1 db)ks?y}b)wo&ﬁchdxéj‘@);
. N e ) . . .
)JJJJ_AO__-.\.JJ\J(ﬂaR)wH)(awaK)w &L:uupjjcr.éjw\&;.o-
lodd 035 5T ST 5 cwdSSH a0 (512 (VA) & 5ai

(Sinclair, 1991) wzs e b Cote Y gama 7 ool b ol slodls 2Tl ol Sjle oline o



PO JE I N | POV L < IV I O P ‘:g)l.xio slo e 0 oo oloeed 4 Sble 2K/ YFP

18.

a)  [Sheperceiver] Stared [at the pageppenomenon] [fOr several minuteStipe]
trying to understand.

b) [Der Neffeperceiver] Starrtte an [die Wandppenomenon] auf welche sein Onkel
kletterte

the nephew stared at the wall on which be uncle
climbed
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c)Ma mére me reprochait souvent de dévisager les gens.
My mother me reproached often from stare the people
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19. a) Don’t sit there gawking like that — give me a hand (Lamy, 1998).

b) don’t gawp at me like that (Hornby et al., 2000).

¢) Glotz nicht so blod!
Gawk not so stupid
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d)Elle m’a regardé bouché bée.
She me-have looked mouth open
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20. a) Because we knew Jim had never been to metropolitan area, we &l

expected him to gape at the giant skyscrapers.
b) The cathedral was full of goggling tourists.
c) Also sitzt mnicht und gafft, an die Arbeit! ST
So it not and gape at the work
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21. a) “That’s not funny” she said, turning to glare at him.

b) I looked at her and she glared furiously back (Hornby et al., 2000).
c) She jutted her chin out aggressively as she glowered back at him.
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22. a)Elle le foudraya du regard.

. il b
She him blast of  look
) ; < o‘.i} j‘ “ r.&> L
b)Und es ist mir egal ob mich auf dem WIT
And it is tome no matter if me on the o
Nachhauseweg die  Kiihe... bése anschauen.
Way home the  cows evil look
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23. a) A list was always made on these occasions and Pascoe glanced quickly down it.

b) After taking a sip, he glanced across to where she was siting.

c) We glimpsed the ruined abbey from the windows of the train (Lamy, 1998).

d) But you mustn’t peek at my feet like that, poor horrible ugly deformed things.

e) Dot took a chance peek in through the crack between where the two doors meet.

f) Although he was forbidden to get out of bed he sneaked over every evening and
peeped out, unable to resist looking.
g) She trotted into the living room, where three bridge tables had already been set out, and

peeped through the picture window.
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24. a)j’ai apercu Sandrine a la  soirée de Marc hier soir. adlp
Ihave glanced Sandrine at the party of Marc last night
.(au\i:df)b@k.@,njsgl@flj)}b4{4;.1.1?@\)&)&\3&&»

(il (gladood ¢S Jrd Ay a4 ol o 587 e (Il i ¢ gy 0L s
OLj 3 Clod g ailides D) gup 4 4S5 S o I 1) Jos 550035 L3 . Cnlodds (glalas
333550 0 4 0L HIKET 1, 0T 6 058 &K1, o 85 by clias 4 (peen cdmtliil
oL 55 by (slme 4 egarder attentivement) S 5 Seslel b p e e sl B 0L
‘_gal_ﬁ'» slixs 4 orschend ansehen) S 5« SLaIT 0L 53 .55, o HLS a5 (03,5
oSS B by wile S 5 5 g )b 05 3 ol 13,5 o plonil S35 L &7 41 S i
23 i 0T 534S Coul Al Jslre u.m:li?\ OLj s squinty Jab .3 g5 e oslizul (05 S
i 2 1 O Ul 6 S 0 K5 1) 55 sl 53,8 on 13 QBT o e
355 o Ol plisser les yeuxy & yle el b adl 3 0L 55 Cusd g

L 2 1035 30 ¢y 0L 53 it aaly S5 o5 ity sl 1 5
Wb opl 3 kS e oSS Dol bl 4 Slpgd Sl daad a0 Syl 2t o SeST sl & ol Il
e&ﬂuuﬁgﬁg\)giQT):Jﬁww}Jbdﬂb(@:;@!ﬁr&g-»
i sl AL 0glen (N 0L 53 S 0 oSS a4 JS b 4y 4SS
L 03 5 48 ol ogllaals g b oSS 55 deer) b 6w 55 &osgd oL S Sl
G ol g g b b (slime 4 doTgner) a3 0L 55 das oo 0L 1y o 035 Sl sed
aeluquery 55,8 o)Lal 53 ki Ol b 4 Ol 5 o0 dhaz OT 1 &S7 Sl (05 S o S
ol b bedugeln ¢ ST 0L 53wl (Cpms S (6 e 4 4158 5 S35 b (slime 4
g:,_:fjC_,_uld&»cw.:)b&ﬁo@:(@gu@ifwldﬁsﬁwc\f
35,58 4 05,5 oK 6158uS” sm @nziiglich grinsen)



SO TP DN | DY < IV E I PR Iy (:;)l..s,{.) slods 1o ooy olaees 4 Sbjls 25/ Y.

(SLEE o i b (o 4 G b aind 030 Jolan (ST L 55 5PODY Jod
(SLadT 0L 5o .l (S 5 b e 3L 5 gt Uslre @eperer) caudl 3 0L 53 .ol
Jemd s 0L s il 50 oy g a0 OT oL 5 Wl (65 CaiS™ ms centdecken)
b eSSyl J.<.»-\_<.: o 93 0T 53 a8 sl il 53 s (03 S LM
Odo s Jales (03,57 330 il Ol o b Il (glodbty &Sl Sl o Sas ¢ bl 53 (035
3 by Jslas visity cdw_.li‘\ O3 33 395 50 HS 4 gomy Cuardgn )3 his 9 Sl (Globiy
Jslae wisiter) cail 3 0L 55 (Hornby et al., 2000) ol (6 5 b ded 51 05,5 Ods
Jr  SLIT 0L s (Larousse, 1867) cmul (03,5 ol 0L 55 (sl jidw 4 35 by
Canl (@liie 55 5 5 gl Ol LT Wilen LS 51 03 57 0disr il s dbesichtigen)
S ol OT (sLine 4y witnessy 5 (05 9 dalsn s 5 5 I .(Clark & Thyen, 1998)
il p 0L 53 Al e nl 516l ge 5 5 cmsbal wsle (g5 g,y Seslai SeST !
S90S 4 o505 3l s i g Sl oPl sl U5 5 5o,z Jslae témoigner)
(35 ol S0l oo S OLS slao3ly bl Ly () Usidor 457 3505 55 L
S35 Islas a5 dsb ails 3o s olaedls o b 5 SLIT candl p (slaOL) 55 ol S
s 0L 3 (03,5 adis e Jrd (61 a5 gas (51 oAbl azdl N 0L 53 oo
Jolre o 5805 i 5L il aails 0387 Blod a5 ST55l (gline on &8 olie dslas
dugen) 5 spihen s Job SLIT OL3 53 5,05 (03,8 Llody (lims 457 ol considery Jod

I 4l 3 b eSS OL 3 B olae

bodld w9 lex .l
5 3 s ge S Sls sladsty gl STyl B 5,8 b 55 Lo hsn opl o
3 4l GLIT (SO 05 5> G515 ladorls bl anglin o b S35 glnnen
Gty San aSl K03 Gam 3l hd gy p LOT Slasslis 5 Llods dglie oa L sl
G dials oS ol S e S5 Kby ki, o 515 ool STysl LIB s S50
(o lben; gla ta s ol o6 plibilinn o8 8 5 53 bes 5 opl il 5 o liioms
3 8 oo A Goas (Sl oa 5358 0 43S i 55 sl slalals o Olejes
SLaOL 55 (0403 651y glasio —w ) » 4o (Baker, 1999) ;S0 ¢ SL5L o8 s )

1y M= STl B s oy &SSn 5 plmans bl mlastls s 15 5 ST (oSS



YOV | Pl il oBiils cagihob; oigh— cole dolilas

3 L5 3 1y ol s slaojls (Atking, 1994) 12SGT ¢ pioman (Canlos SS g
ek s (s S anlazbl 0T 4 S5l (A Ul 038 gy 8035 glanes Ao
= L5 53 crawhy 5315 g liasdin awslis 4 (Fillmore & Atkins, 2000) ;2SGT
J_él.& dg_i:j Q:‘JS 3] e o T L E.U\a:; ds 20 4..“3\).79 oL y> @ampen) L |, o7 9 4:.5-!.04
o oM (STysl LB s GBSl sladsty oS5 bmeer Sk (o)l Lles
5 OLa e (8w calolb cosd &S ¢ guiadn (3 coslyl B Lol Ol 5 o 4D b

b8 ksl glas s e

'Sl s B 58 5 Bl -biod ) K £ v

obs g ;‘; % § \;L 3 S Olscots  oline oy ,e
5 4
b Vo x s
6‘“‘:&' Seel x =t
il Voirl x =
SWT Sehenl x >
b V03,8 o v =t
Yoo v )
ot S v & e
L_;w:li;‘ Look v >
See2 v )
Behold 4 Ll Cote
awsl B Regarderl v =t
Voir2 v g
SWT Schauen v ‘_gw)?
Sehen2 v 2
Ansehen v v v = Cole
Anschauen v 6:..,;
Betrachten v Ll Coe
el 03,5 Ll v v =) Coe
Fods v v s rE ke
Yos 85K v v 0 e
Sl Watch v v v s S
See3 v v ) E Cin
awsl p Voir3 v v > Cla
Regarder2 v v - Cla
_;L«JT Zusehen v v > Cla
Sehen3 4 v o) Cte

ok i iy e slao3ls b (STl G dmls T eal bl st ol 03 albas yos e



SUPONR - S N | PSWON <1 IV E B PN 51 (:g)h\ia sl 0 ooy gloeed 4 Sbile 2K/ YOV

0L § 3 3 % :L 3 S ooa s
9 7
o6 s v v v v —>
Fous v v )
@&‘ Observe v v v v P
il B Observer v v v v P
ST Beobachten v v v v P
OB Ty S 5} v v b ) oS e
055 Aoy v v v v 5L ) sL ) Cin
IS0 Sight v s oS
il Vue v ) ol S
e RRCRS v v ) L
035d; v v s sbs e
;;—;-Kﬁ Stare v v 2 5L
Gaze v v = 5L i
ausl p Devisager v v = 5L i
ST Starren v v = L i
b a&.} o v o v ot L3 i
NIV
=5 Gawk v v oy 5L i
Gwp VY Sty b e
@'LJT Glotzen v v W)j:"‘ 1S J"""
b Il oS 4 P ol S
L_;»«:liﬂ Glance v =t o 58
Glimpse x H'5) g oS
awsl B Apercevoir 4 sbj o ol S

23 dSls Slis o Uy gy 350 Sla Jb 61 S5l polie a5 das s 0Lis (F) Jgd
=2 L (JU olie i 514 5,05 5525 dolee oSG 51 s psgie &S sl el 3 (F
93,8 355 ledly L e rgie Olan B3 SOl s S s tils Dl
b o 03lial &35 slo 3l 51 OT sl ar b 5 35 eslizul wxi o)l 51 0T Cro 5 sl L1l
3aS sy eyl 559 dalas sl (03 S &) pseis Sl ST 0L 53 & sai gl
3 oo 03litl 1035 Laled g sgde Ol (51 1035 o500 5 00430 Islas 8315 1 anil b O
(s LS a5 o e Jolo iz (e 655 (S5 28 Ol e 5
(5 g0 (5 kS o ST 0L S slaely (B3 8w a8l lile S5 0y Sl pls
2348 = s ccalenis w; O 4 1 5mee glo 3l audl 2 0L 4o 105 S Lalesy (‘ﬂf‘“ Sl

L L o Dllad cpss oslasy IS 4 Jslee e «m;ali;»rj@s\ﬂ@uTou




YOV [ ol olZisls ogh oyl cidgh - sole dolilasd

o wegarder) 5 (03,5 o5 J2 95 (gl (6l 58 s gdee SU sladslas &1, 4 01§ el
£35S 303 355 53 ol o (LAl aten Sk kit K038 Uslan s
4 el San o5l 5 T i 3 0 (55 b a5l cp s 558 0 e SB35
S5l slime 103 ST L0 83l (sl OL5 3 caS 0 (Sl m w358 omie S 315 555
L oosyls sl w,l.is\ oL s wisity b Ll ool 51 o g:mu\xéf s aly eade o
AL b BB B olie b 51 S s (51458 4 ppgde () 47350 4 5

L0l 53 45 38 poal s odalie (o jls 5 los s 5 0l o 4 S
A Ola s STl CIB ys o3l o 50l o 0T K5 (sladslas 5 (Od3) (o y 3558
Ol5 oo o 5 ool clilods Hsolas JB slaaasin J_J:‘S 355 o odalin (F) Jyd )5
Lo e 8 s s B glaamiie Sl o dslee JB dox 11, o kdes g,ls0l
st e QLS (o 05l 00,8 Ol 1) (6 el Ol ol lofls bax o (oo lides,
Clark ) SLJT oK 5 (sl ¢l (Anvari, 2002) -pew Kin 3) 3 g0 laeKin 5 ool
3 =Kl sl - (Hornby et al., 2000) 5, 5 ST &8s 5 ¢ SLJT ! = (& Thyen, 1998
OT sladslae 5 (O3 Jond 45 Ui sdaline (auil p Iy (Larousse, 1867) s,V oK 5
o O3 53 G331 kit 13,5 plimatiz o 2o 510320 slao 3l 4 o
=B 0L slaeSly o ol 0LES (o, 5 O35 0dar (785 0 Bpdiar €035 gy slaells
s i U el bl o Sl o s 6,0l ;81 el ol o dis
il ol s (o w5 0T (6l o (U Glaaasein oy 2S4S Coul glojls coly op 0L o
Sacmlods Ca w5 a0 T (6l (B (slsaainiie o b 45T Sl (slo3ls ol o 50U
Sl (8315 duaieion 1515 O g3 Sl (O3 31 55150 (05 S & s,y o

i e 5 el (6= S50 8315 o 3 6Ll (O3 8315 c05 51 (5Ll Ao )
23 5 p PO oy 45 ol lian OT w0l ool 435 5 55 1 (5 2 ol OT (gla sl e
J—<i’ wladily (}_q.u 5 Sl (O3 831y STyl CIB Hs Lol a3ty o Seslasl Jb- e
(oMo (SThol Emo 53 LT o5 S (o0 Jaitia poman Jool ol 258 g0 0 OT &
3L 0k 5 ol 5 Sl ealinal b1 0T Ol 5 o0 4Kl b ol (630l 0L & glo3ls 035531

(b ol 5303, 0Ly Line o el oy g0 G L 0157 o 47 ol OT Wlie ol 55 0039 (3Ll 1 shaca
63kl Ol o5ly ol plu s S Ol (gl (STl LB sty (6 i rerle Ol 5 o (O 8509 5 eslazal b

.b“-‘ﬂ‘



PO JC I N IOV L < IV I O P ‘:g)l.\ﬂo slo s 0 ooy oloser 4 Sbjle 2K/ YOF

35S e cosle (gl Sty 51 ki ;50 OL5 Hlear gyt i 50,8 Ol L glofly Sl
g ng_:f)lf‘\.g Sl oL JiLA.’ Ol ..\J.s;a.sLé:.A V':ALM ol Lg|j‘lﬁ4.l.¢.>.-lihafo)l.;
alodaT (0) Jgdr 5 e S pl 51K

TS0 publio (Sl (S giwd SBESLu 3355 4 O bled &3l 30 .0 Jou

o> b Db Al oslw Jsb oLl
1¥Y 70 7A g
/¥¥ I 108 il b
AL A} IV ST

.s)y).sJ.lLJ J,‘3)‘-’&{‘\-":°-’L~“(_§LA°J~‘)J‘&f\fsj‘éug}”“-’wjudb)‘éfj‘}bw
oslu (slaojls 51 aS il bilad i 4wl p g ST 558 o odalive 55 (5 la— STysl Jlesl
QLU'JLP’-O_J@_Z&JL;J_EJHS&:JIHLL;—)I ..\;.Snl.&.:..ﬂldf)\.s\ r.:.asbu ol sl
5l S e Laolss den s L8 (STsl I (Ll 31 1 Syle Sl 03 g9 57 22
_u—ﬂJ"‘ éuguﬁ;w;@w oL den gl (g ol bl LAQTO:.:LSLAQ}LE
NS 0 HU ole (Cdslods aliajl - Sl o pe— STHsl 5 lds-Jled
)JJ&L&L}J@@\_«J‘)D(Q\;_w‘a-\_&%ﬁdb))%ﬁd‘jb%dﬁ)ﬁd{\)}‘:‘b

i Bl 55,05 3505 SB35 sladly San (5l (6,1 Lo cnlodel (Y) Jgdr
Al o 3 g0 slacdle JB ole s
o o gLa e wlidos; Lol L 5 S5, Olsis 4 (B wliiline il
Saialt Sy o 48 ol o 65 43 S ool ls oo slas S
A L0 s 65 5 5 ol S e ST 1 S5l Sl pled s 5 ol S5

..AJ)‘)Q}L&SVAL:@lfj‘}éublj)ﬁj‘)iizLSJMJ")UU)‘JC_.AL:.&rﬁl{&t&ndhqu

10T 0Ls 8 52,5 G 05 oS o s sl oo b 0155 0L 65 5o 1 031 655 887 ol aar 5155z’
25 ealamal (05 S & 5L oW b 51wyl 55 @ape) 8515 Cas x5 (6l Ol on ¢4 gad (6138 onlil abem
L5 sla3ls S16S 55 ool Cooa ils > Comlos g omlS1 05 slae31s bl s La b dslasn e ol
?.L_:SL,A;)Lﬁu:”(usu,r,@ﬁ;)uﬁwbw;,),,J_t,;‘r_;suu‘_;m;i,“)wbw?@
B O b lad anl b ol Lps 43 8 5 55 el slas Ol e 4 cdindl 5 oo o8 0L ol 31 eSs a lkee
Al 2l e 5 iS5l lao3ls sl 4 5 5 Conlos g 3585 amlin (51 (5 bne



YOO | “lajll olisls myh b oidgh— cale dalilad
G.ML'.:'GJ) g_.}L'\A‘ LJ v\.deﬂ Cewd 4.: quua)_) Lgl.m;:u DL kf'“; dw‘w&l..:u J‘ 4.>“-QT L4.>=:'J.: DL
Sy Gl green 0L
JAL»:'LM wb‘j&w 6:5—\.;.1»; k_;“')jd*‘ AJUu U‘i‘ BL 45&"_».»:‘ GJL;‘ 4.: PY GQLiLiJ.b
ol ujfduol{j):}g Iy glmedi Sl C)'V (e copl J:..;g Sy bl c(,.:.’.':'-‘bj.; Lt
LQJJJ:&-L&GJJ‘;M}}.)\MMLJ&)}‘J“%}J\4.:r:h})‘}w)j})f
Lf):—‘i‘?,'fg_;"l—;*”r—hgs—“u°éjg_¢““)ﬁ‘°}.’.ﬁ4‘3‘C‘*“‘L’}‘.°JL‘;‘:J,}"’L5LAC)L.J'J"§\):“;JQ
L}i‘ g;.w‘ .]9‘.5)\ DL JLA;-;‘ J.é‘ LJ.LL:; (.U’_i‘.a.eu\.?/g;.zu 6‘5;5 DL (..>)}>.-6= ub}:g_ L.;)bQL;o
B 53 G IBLE S5y = S e ol g (it libes; oW 1 &Sl Lias OT 4
Casles S AST STl

C R
e V.:-é\_l Cewd ‘&i{—ié}; Lgukfll_‘ﬂr-k wuabe’JJm )J &lﬁ‘ﬁé\ibcfdum w‘ DL
\J_i;u)u@\}_;wopjwuu)a\mpgudmém,?@&nswuu”;;w
bl 5o b Slcpss 5515 e SLS slaald 4 o 5 SLS Slasls 4 oa Olejen
JJJSq_iJ.aJa)l_u:\)b_wl;f»o:)):‘5)\>QL£:J}JL4_:§|J¢IA;§L»@AL&»&}36A6.SG
Shsbe 9 U5 0y Dl pls lyls Lis & ol (P g KTt 3 g2 50 r.:ﬁ\.‘:.ﬂ)"‘}:oﬁu)\:*«i
.m;\if,;i”@s-un)@lfjbtj_u Olser e 33 3 U5 b Sl pled S ckizn
03 el 3l S los S5 o KseS w1y G pealie OLS cpsler
SLao3ls rrage p oo 1o (sl enl by i ealin S5 51 Foge (S b Lo Sl la0L;
)'l.>J_<a,u|w)uol_3;);r_>';v_.:?p@gol}:@m}g@ﬂ.;w!om«sudpﬁ
S e 3 ayls Gl 5 S e gla b 4 sl 0L 48T T s o 4Bl o (6 gt Ao

5l o3l sl s ckiyls blas mie SLIT 5 4wl 3 slaOb;

Qb S 8

e LS 101 e 6585 (VYAY) e (6 5

oslad 4 Ul ag 0] S Sl gy gt 05 Saphi] olas slad she (1¥49) ST ¢ sl
DAY 2o IF

i b el )l e <Ko 15 (VWAR) Sl S 5 5 ol i cazen o ¢ i 5>
olas a3 10l g



il g ST Sl e o) sla gl s s sla e o i85 plinsed 4 Sl 2S5 ] YOF

O oBils DLl 100,65 2 VP aebic it (1YW ST e s

S e 63 g dalllae 1 g line i w25 d (63,5055 . (0F4Y) 631 ges dases 5 Loy ¢ Sl
W0 om S o 28557 4 el line ol ot s g Yl 48 g0es 035D
RYAS] L WSS PP

e 5yl N o 00, Kk 5 55 2 ) 53 ) 0L slaesls oKL L(VYAF) ilaas ¢ sole
AV Y

K 15 (VYAY) ddia (a5l 5 oS pmal SLES1 01,68 cbens o) 5 K0 5. (VWAL i clas
o Slylasl 0l il

,_:;;,,‘5,;5;ﬁu))&su‘;;jgﬂ‘f,uagﬁ&uy,Lg.wjﬁ.(\mmu;uﬁf‘&,ﬁ@
crote a5 oKl (ot

23 Lot o JLadl (6l otlsin (VFAV) b galS™ il e 5 87 adle 5 bl o 0 ¢ L5
MV AV oo s led o agp ol gl wlid e Jite 1wy 0L

S el DL 0,8 e K585 (VYM) o ¢ me

S 3 Ay plies glac S 4 L wl o B 15 olasl syl (VYAF) 65> dow (S gm0 50
Olgino! o&sls (olis 2te

eldline wlal (O 0l oy 0 AVAF) Lo, Iy 5030 sas damea 00 o (G g 30
NN oo Vi lais B Sl U (sl sl 1 J6

0L 53 (S ) sl dB glas S (1Y) L3130 15T 5 ol gilaan o caablb ¢ 3 sl

VO YOV oo & 6l & o wrled Ol ausr slo_in 3 (oon )

References

Amid, H. (2011). Amid comprehensive Persian dictionary. Tehran: Amir Kabir [in Persian].

Anvari, H. (2003). Sokhan comprehensive dictionary. Tehran: Sokhan [in Persian].

Assi, M. (2005). PLDB: Persian linguistic database in internet. PazZitheSgaran, 2, 13-17 [in
Persian].

Atkins, B. T. (1995). Analyzing the verbs of seeing: a frame semantics approach to corpus
lexicography. In S. Gahl, C. John & A. Dolbey (Eds.), Proceedings of the Twentieth
Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society: General Session Dedicated to the
Contributions of Charles J. Fillmore (1994) (pp. 42-56). Berkeley: University of
California.

Au, O., Chin, R., Fung, P., Mak, B., Shi, B., Siu, M., & Wu, D. (2015). BiFrameNet.
[Online]:

< http://www.cs.ust.hk/~hltc/BiFrameNet/.>

Ausubel, D. P. (1963). The psychology of meaningful verbal learning. New York: Grune and
Stratton.

Ausubel, D. P. (1968). Educational psychology: a cognitive view. New York: Holt, Rinehart
& Winston.




YOV | ol olKisls dyhob; by~ cole dalilad

Baker, C. F. (1999). Seeing clearly: frame semantics, psycholinguistic, and cross-linguistic
approaces to the semantics of the English verb 'see' (unpublished thesis). University
of California, Berekeley, California, U.S.A.

Bartlett, F. (1932). Remembering. Cambridge: Cambridge University Press.

Bijankhan, M., Sheykhzadegan, J., Bahrani, M., & Ghayoomi, M. (2011). Lessons from
building a Persian written corpus: Peykare. Language Resources and Evaluation,
45(2), 143-164.

Boas, H. C. (2015). German FrameNet. [Online]: <http://www.laits.utexas.edu/gframenet.>

British National Corpus (2007). Distributed by Bodleian Libraries, University of Oxford, on
behalf of the BNC Consortium (version 3 (BNC XML Edition)). [Online]:

<http://www.natcorp.ox.ac.uk.>

Charniak, E. (1975). Organization and inference in a frame-like system of common sense
knowledge. Castagnola: ISCS.

Clark, M., & Thyen, O. (1998). The concise Oxford-Duden German dictionary. Oxford:
Oxford University Press.

Corréard, M. H., Grundy, V., & Ormal-Grenon, J. B. (2001). The Oxford-Hachette French
dictionary. Oxford: Oxford University Press.

Croft, W. (2003). Typology and universals (2™ ed.). Cambridge: Cambridge University Press.

De Beaugrande, R., & Dressler, W. (1981). Introduction to text linguistics . New York:
Longmans.

Deh Khoda, A. A. (1998). Deh Khoda comprehensive Persian dictionary (16 Vol.s). Tehran:
University of Tehran Publications [in Persian].

Duden, K., Berger, D., & Scholze, W. (1980). Duden (Vol. 2). Mannheim/Ziirich:
Bibliographisches Institut.

Evans, N. (2011). Semantic typology. In N. Evans (Ed.), Reciprocals and semantic typology
(pp. 504-532). Amsterdam: John Benjamins Publishing.

Fararuy, J. (2008). Thesaurus dictionary. Tehran: Hermes Publishers [in Persian].

Fayyazi, M. (2010). An investigation of polysemy in Persian based on cognitive linguistics
(unpublished Ph.D. thesis). Tarbiat Modares University, Tehran, Iran [in Persian].

Fayyazi, M., & Kambozia, A. Z. (2009). The metaphorical origin of the Polysemic perceptive
verbs in Persian: a cognitive semantic approach. Adab Pazhuhi, 6, 87-110 [in
Persian].

Fillmore, C. J. (1969). Verbs of judging: an exercise in semantic description. Research on
Language & Social Interaction, 1(1),91-117.

Fillmore, C. J. (1975). An alternative to checklist theories of meaning. In C. Cogen, H.
Tompson, G. Thurgood, K. Whistler & J. Wright (Eds,). Proceedings to the First
Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society (pp. 123-131). Amesterdam:
Holland.

Fillmore, C. J. (1976). Frame semantics and the nature of language. Annals of the New York
Academy of Sciences, 280(1), 20-32.

Fillmore, C. J. (1977a). The case for case reopened. In P. Cole, & J. Sadock (Eds.), Syntax
and Semantics 8: Grammatical Relations (pp. 59-81). New York: Academic Press.

Fillmore, C. J. (1977b). Scenes-and-frames semantics. In A. Zampolli (Eds.), Linguistic
Structures Processing (Fundamental Studies in Computer Science 5) (pp. 55-81).
Amesterdam: North Holland.

Fillmore, C. J. (1977¢c). Topics in lexical semantics. In R. W. Cole (Ed.), Current Issues in
Linguistic Theory. Bloomington: Indiana University Press.

Fillmore, C. J. (1982). Frame semantics. In The Linguistic Society of Korea (Eds.), Linguistic
in the Morning Calm (pp. 65-137). Hanshin: Seoul.

Fillmore, C. J. (1986a). U-semantics, second round. Quaderni di Semantica, 7, 49-85.

Fillmore, C. J. (1986b). Pragmatically controlled zero anaphora. Proceedings of the Twelfth
Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society (pp. 95-107). Berkeley &
California: Berkeley Linguistics Society.




PO JC TP N | POV L | IV I N P ‘:g)l.xio sl 0 o5 oloeed 4 Sl 2K YOA

Fillmore, C. J. (2007). Valency issues in FrameNetl. In T. Herbst, & K. Gotz-Votteler (Eds.),
Valency: theoretical, descriptive and cognitive issues (Vol 187) (pp. 129-160). Berlin:
Walter de Gruyter.

Fillmore, C. J. (2015). English FrameNet. [Online]:

<https://framenet.icsi.berkeley.edu/fndrupal .>

Fillmore, C. J., & Atkins, B. S. (2000). Describing polysemy: the case of 'crawl'. In Y. Ravin,
& C. Leacock (Eds,). Polysemy: Theoretical and Computational Approaches (pp. 91-
110). Oxford: Oxford University Press.

Fillmore, C. J., & Atkins, B. T. (1992). Toward a frame-based lexicon: the semantics of RISK
and its neighbors . In A. Lehrer, & E. Kittay (Eds.), Frames, Fields, and Contrasts
(pp- 75-102). Hillsdale, NJ: Lawrence Erlbaum Assoc.

Fillmore, C. J., & Atkins, B. T. (1994). Starting where the dictionaries stop: the challenge of
corpus lexicography. In B. T. Atkins, & A. Zampolli (Eds.), Computational
Approaches to the Lexicon (pp. 349-393). Oxford: Oxford University Press.

Haghshenas, A. M., Samei, H., & Entekhabi, N. (2005). Millennium English-Persian
dictionary (5™ ed.). Tehran: Farhang Moaser [in Persian].

Hesabi, A. (2017). Radial categories of head body parts: a cognitive study. Zabanpazhuhi, 9
(3), 87-109 [in Persian].

Hornby, A. S., Wehmeier, S., & Ashby, M. (2000). Oxford advanced learner's dictionary.
Oxford: Oxford University Press.

Koptjevskaja-Tamm, M. (2015). The linguistics of temperature (typological studies in
language). Amesterdam: John Benjamins Publishing Company.

Lakoff, G. (1983). Categories: an essay in cognitive linguistics. In L. S. Korea (Ed.),
Linguistics in the Morning Calm (pp. 139-194). Seoul: Hanshin.

Lakoff, G., & Johnson, M. (2003). Metaphors we live by. Chicago and London: The
University of Chicago Press.

Larousse, P. (1867). Grand dictionnaire universel du XIXe siecle. Paris: Larousse.

Lamy, M. (1998). The cambridge French-English thesaurus. Cambridge: Cambridge
University Press.

Langacker, R. (1984). Active zones. In C. Brugman & M. Macaulay (Eds.), Proceedings of
the Tenth Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society. (pp. 172-188).
Berkeley: Berkeley Linguistics Society.

Lehman, C. (1990). Towards lexical typology. In W. &. Croft (Ed.), Studies in typology and
diachrony. Papers presented to Joseph H. Greenberg on his 75th birthday
(Typological Studies in Language, 20) (pp. 161-185). Amsterdam & Philadelphia:
John Benjamins Publishers.

New, Boris & Pallier, C. (2001). [Online]:

<http://www.lexique.org.>

Minsky, M. (1975). A framework for representing knowledge. Winston, 211-277.

Moeen, M. (2010). Moeen Persian dictionary (6 Vol.s). Tehran: Amir Kabir Publications [in
Persian].

Mousavi, S. H. (2015). An investigation of lexical collocations based on frame semantics
theory (unpublished Ph.D. Thesis). University of Isfahan, Isfahan, Iran [in Persian].

Mousavi, S. H., Amouzadeh, M. & Rezai. V. (2016). Analysis of the word “Didan” based on
frame semantics. Language Related Research, 6 (7), 219-236 [in Persian].

Narayanan, S., Fillmore, C. J., Baker, C., & Petruck, M. R. (2002). Framenet meets the
semantic web: A DAML+OIL frame representations. Proceedings of the 18" National
Conference on Artificial Intelligenece. Edmonton: Alberta.

Ohara, K. H., Saito, H., Fujii, S., Sato, H., Suzuki, R., Ishizaki, S., & Ohari, T. (2015).
Japanese FrameNet. [Online]:
<http://jfn.st.hc.keio.ac.jp/index.html.>

Proust, M. (2006). Swann's way (Webster's German thesaurus edition). Cambridge:
Cambridge University Press.




YOR | @l olKails agh oyl byl — sole dslilad

Rumelhart, D. E. (1975). Notes on a schema for theories. In D. E. Bobrow and A. M. Collins
(Eds.), Representation and Understanding: Studies in Cognitive Science (pp. 211-
236). London: Academic.

Ruppenhofer, J., Ellsworth, M., Petruck, M., Johnson, C., & Scheffczyk, J. (2010). Framenet
1I: theory and practice. California: International Computer Science Institute.

Schank, R., & Abelson, R. (1977). Scripts, plans and understanding. Hillsdale N. J.: L.
Erlbaum.

Schmid, H. (1997). Probabilistic part-of-speech tagging using decision trees. In D. B. Jones &
H. L. Somers (Eds.), New Methods in Language Processing (pp. 154-164). London:
Routledge.

Shamsfard, M., Hesabi, A., Fadaei, H., Mansoory, N., Famian, A., Bagherbeigi, S., Fekri, E.
Monshizadeh, M., & Assi, M. (2010). Semi-automatic development of Farsnet; the
Persian Wordnet. Proceedings of 5th Global WordNet Conference (GWA2010).
Mumbeai, India.

Sinclair, J. (1991). Corpus, concordance, collocation. Oxford: Oxford University Press.

Soltani, R., & Amouzadeh, M. (2012). A cognitive approach to polysemy: case study of
‘avardan’. In S. Abdalkarimi (Ed.), Proceedings of the Third Congress of Semantics.
Tehran: Nevisee Parsi [in Persian].

Trustler, J. (1766). The difference between words, esteemed synonymous in English language,
and the proper choice of them determined together with, so much of Abbe Girard's
treatise, on this subject, as would agree with our mode of expression (Vols 1 &2).
Michigan: University of Michigan Library.

Wilks, Y. (1980). Frames, semantics, and novelty. In D. Metzing (Eds.), Frame Conceptions
and Text Understanding (pp. 134-163). De Gruyter: Berlin.

Winogard, T. (1975). Frame representations and the relative-procedural controversy. In D. G
Bobrow and A. Collins (Eds.), Representation and Understanding (pp. 185-210). New
York: Academic Press.

Websites
WWW. parsijoo.ir
WWW. gOorgor.ir
www. google.com



Scientific Journal of Language Research, Vol. 11, No. 30, Spring 2019, http://jiralzahra.ac.ir | Y+

A Cross-Linguistic Study of Near Synonymy
of Visual Verbs in Persian, English, German and French
Based on Frame Semantics

Seyed Hamzeh Mousavi'

Received: 27/ 04/ 2017
Accepted: 30/04/2018

Abstract

Linguistic typology tries to investigate the linguistic universals and linguistic
variation simultaneously. Lexical typology is significant since it shows how lexical
varieties are shaped. Accordingly, the present paper aims at showing how Persian,
English, French and German languages categorize words within the perception-
visual subframe and uncover what similarities and differences exist between
equivalent words in each of the mentioned languages. In order to find perception-
visual lexical units, monolingual dictionaries are used, while for comparing words
cross-linguistically, bilingual dictionaries and corpora are used. It is concluded that
frame semantics is a suitable approach for explaining cross-linguistic variation and
similarity since it simultaneously considers differences and similarities. Results
indicate that “see” and its equivalents in German and French as well as Persian are
the most unmarked words because it is almost used to express verities of visual
concepts. The more marked the words are, the more variant the words are for a
special feature. For the feature “looking stupidly” or “viewing secretly” as more
marked domains compared to passive seeing, lexical variation is more considerable.

1. Introduction

Linguistic typology tries to consider linguistic similarities and differences
simultaneously. Lexical typology tries to compare lexical variety within languages
(Croft, 2003). Although linguistic typology compares a large number of languages
from different language families, the present paper used its critical tools for
comparing languages from the same language family, i.e. Persian, English, French
and German. This paper aims at uncovering how similar and different these
languages are regarding the verbs related to the visual sense. For this purpose, frame
semantics is used since it focuses on both language similarities (via frames) and
linguistic differences (via Lexical Units). Based on frame semantics and lexical
typology, the following questions are posed:
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(1) For each of these languages, how are near synonymous lexemes
classified?

(i1) Within the perception frame, are languages’ tendency towards the
universals or differences?

(iii) What is the most unmarked word within the Perception Frame? How is

linguistic variety connected to markedness?

2. Frame Semantics

Frame semantics is a cognitive approach that searches for speakers’ background
knowledge and experiences to define lexemes. In fact, this theory shows that
linguistic elements invoke a frame (schema) in speakers’ mind based on their
experiences and background knowledge. Within frame semantics, each word is
defined within a particular frame. For instance, the radius is not comprehensible
without referring back to the concept, circle (Fillmore, 1977a, b, c; 1986a, b; 1969,
2007; Fillmore & Atkins, 1992; 1994).

Fillmore borrowed the concept frame from Minsky (1975). He (Fillmore,
1986a) mentions that frame semantics controls word and phrasal rules. Therefore,
senses depend on frames (Fillmore, 1977¢c) and frames are the abstract perception,
memory, experience and action (Fillmore, 1977a). This paper focuses on the
perception frame that is borrowed from the English FrameNet.

3. Methodology
For comparing purposes, firstly, the perception, perception-passive and perception-
active frames are defined. Secondly, different words within the perception frame are
extracted from the following monolingual dictionaries:

- Oxford Advanced Learner’s Dictionary (Hornby et al., 2000)

- Oxford Duden German Dictionary (Duden et al. 1980)

- Grand Dictionaire universal du XIXe siecle (Larousse, 1867)

- Sokhan Comprehensive Dictionary (Anvari, 2002)
Thirdly, for a more accurate comparison, some simple words are selected from the
English language. Then, their equivalents are searched within both the following
bilingual dictionaries and thesaurus:
Bilingual dictionaries:

- Millenium English Persian Dictionary (Haghshenas et al., 2005)

- The Concise Oxford-Duden German Dictionary (Clark & Thyen, 1998)

- The Oxford-Hachette French Dictionary (Corréard et al., 2001).
Thesaurus:

- Oxford Concise Thesaurus (Haweker & Waite, 2007)

- The Cambridge French-English Thesaurus (Lamy, 1998)

- Swann’s way (Webster’s German Thesaurus Edition) (Proust, 2006)

- Persian Thesaurus (Fararuy, 2008)
Fourthly, examples of different words are extracted from corpora to indicate what a
word carries but is not mentioned in dictionaries. For this aim, the following corpora
are used:

- British National Corpus (2007)

- Huge German Corpus (HGC) (Schmid, 1994)

- Frangais Lexique (2001)

- Bijan Khan Corpus (2011)
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Lastly, the words are compared for markedness to obtain a typological position of
the mentioned languages, i.e. Persian, French and German. Note that the English
language is omitted from our typological views since it is considered as constant.

4. Conclusion

This paper concluded that, firstly, frame semantics is appropriate for cross-linguistic
comparisons since it considers both similarities and differences. Secondly, via frame
semantics, it is possible to redefine typological concepts such as markedness and
economy which are simpler than the available definitions. Languages are not only
internally and cross-linguistically different, but they are sometimes extra-
linguistically different. Fourthly, languages have not defined language concepts
based on other languages, but some concepts are culturally various from others.
Lastly, from grammatical point of view, Persian tends to make more complex verbs
than French and German.

Keywords: Frame Semantics, Perception Frame, Markedness Principle, Near
Synonymy
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